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Предварительный отчет

Председатель: г-н Небензя. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Российская Федерация)

Члены: Бельгия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н У Хайтао
Кот-д’Ивуар. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-н Ипо
Доминиканская Республика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-н Сингер Вайзингер
Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Ндонг Мба
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген
Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Шихаб
Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н аль-Отейби
Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Меса-Куадра
Польша. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Радомский
Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   г-н Матжила
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Крафт

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель: На основании правила 37  вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в заседании представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Мартина Гриффитса и заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи г-на Марка 
Лоукока. Г-н Гриффитс принимает участие в засе-
дании в режиме видеоконференции из Женевы.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Гриффитсу.

Г-н Гриффитс (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, я благодарю Вас за предоставленную 
мне сегодня возможность вновь выступить в Сове-
те с брифингом о ситуации в Йемене.

Сегодня с опорой на имеющиеся у нас факты я 
постараюсь убедить присутствующих в существо-
вании безотлагательной необходимости целена-
правленного и решительного продвижения по пути 
политического урегулирования конфликта в Йе-
мене. В ходе моего последнего брифинга в Совете 
(см. S/PV.8598) я уже обращался с таким призывом. 
И нынешнее положение дел на местах лишь делает 
его еще более убедительным.

Почему я обращаюсь с таким призывом? Во-
первых, из-за вызывающей тревогу эскалации во-
енных действий. Нападение на объекты компа-
нии «Арамко» в Саудовской Аравии, совершенное 
утром в субботу, 14 сентября, и вызвавшее серьез-
ные сбои в добыче сырой нефти в Королевстве, 
имеет последствия, выходящие далеко за пределы 
этого региона. Я присоединяюсь к заявлению Гене-
рального секретаря, который осудил это нападение. 
Такие действия могут втянуть Йемен в пожар ре-
гионального конфликта по меньшей мере по одной 
простой причине, в которой мы можем быть уве-

рены: этот чрезвычайно серьезный инцидент суще-
ственно повышает вероятность начала региональ-
ного конфликта и значительно подрывает шансы на 
сближение сторон. Поскольку такое развитие собы-
тий тем или иным образом затронет Йемен, это не 
предвещает Йемену ничего хорошего.

Откровенно говоря, это ужасающий вариант 
развития событий, и он полностью противоречит 
духу многочисленных подробных обсуждений, ко-
торые я провел в последние недели с йеменцами, 
представителями стран региона и другими сторо-
нами в поддержку ряда шагов, которые должны 
предпринять стороны для ослабления напряжен-
ности. Пока не вполне ясно, кто стоял за этим на-
падением, однако тот факт, что движение «Ансар 
Аллах» взяло на себя ответственность за него, яв-
ляется достаточно негативным событием. Какие бы 
подробности этого нападения ни прояснились, оно 
является верным признаком того, что Йемен, по-
видимому, лишь отдаляется от цели установления 
мира, к которой мы все стремимся. Как мы видим, 
с каждым новым днем войны возрастает угроза для 
региональной стабильности. От нас требуются ре-
шительные действия.

Когда речь идет о столь масштабной, комплекс-
ной и кровопролитной войне, как в Йемене, выби-
рать какое-то одно событие и привлекать внимание 
именно к нему всегда и неизбежно будет казаться 
предвзятым. Однако мы делаем это, как я делаю 
это сейчас, с тем чтобы проиллюстрировать ужасы 
этой войны и тем самым воззвать к коллективной 
совести, особо отмечая при этом ужасающие ситу-
ации, с которым ежедневно сталкиваются рядовые 
жители Йемена.

В результате нападения на Дамар 1 сентября 
около 110 человек погибли и 43 получили ранения. 
Лишь немногим удалось бежать из здания и остать-
ся невредимыми. Мне хорошо известны аргумен-
ты, которые были приведены в обоснование этого 
нападения. Разумеется, я здесь не для того, чтобы 
выносить суждение относительно данного реше-
ния, однако само это нападение столь живо напо-
минает нам обо всем том, чему мы хотим положить 
конец. Описанные мною действия затрудняют до-
стижение мира и, по сути, делают его еще более 
необходимым.

Вторая причина, побудившая меня обратиться с 
таким призывом, — ситуация на юге страны. Про-
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исходящие там события можно описать как «злове-
щее спокойствие». Город Аден в целом находится 
под контролем Южного переходного совета. В со-
седнем Абьяне его силы противостоят силам пра-
вительства Йемена. В Шабве, к северо-востоку от 
Абьяна, в противостоянии установилось шаткое 
равновесие. Для оказания поддержки своим соот-
ветствующим сторонам в этом новом и опасном 
кризисе были переброшены силы с других фронтов. 
Это, в свою очередь, приводит к дестабилизации 
обстановки на этих других фронтах, провоцируя 
новую волну военного авантюризма.

Об этой ситуации нельзя сказать ничего хоро-
шего, кроме того спокойствия, о котором я упомя-
нул. Разумеется, меня обнадеживают призывы к 
миру со стороны других групп в южных мухафазах, 
которые не хотят, чтобы события в Адене повтори-
лись или распространились на другие районы. Тем 
не менее опасность продолжения фрагментации, 
насилия и перемещения реальна. Состояние сил 
и их перевооружение заставляют насторожиться 
даже наиболее оптимистично настроенных из нас. 
Как и в своем выступлении в Совете в прошлом ме-
сяце, я осуждаю неприемлемые попытки Южного 
переходного совета установить силовой контроль 
над государственными институтами. Работа госу-
дарственных учреждений является необходимой, и 
она должна быть обеспечена.

В Джидде Королевство Саудовская Аравия при-
лагает активные и целенаправленные усилия для 
посредничества в поиске решения. Мы обсуждали 
этот вопрос на последнем заседании Совета, посвя-
щенном данной теме, которое состоялось 20 авгу-
ста. Я желаю Королевству всяческих успехов. Как 
я отметил тогда, оно действительно является неза-
менимым посредником и, откровенно говоря, при-
дает реальный смысл словам о том, что его успех 
будет нашим общим успехом. Я приветствую при-
сутствие в Джидде делегаций правительства Йе-
мена под руководством президента Мансура Хади 
и Южного переходного совета. Убежден, что все 
члены Совета присоединяются ко мне в пожелании 
Саудовской Аравии, ее руководству и двум делега-
циям всяческих успехов в их важнейших усилиях 
по уменьшению этой угрозы самому существова-
нию Йемена.

Как уже отмечали многие ораторы, сильный и 
отчетливый сигнал, которые направляют события 

на юге страны, — это громогласный призыв к без-
отлагательному прекращению конфликта на всей 
территории Йемена. Как отметил президент Хади в 
ходе нашего разговора в прошлом месяце, для того 
чтобы война не распространилась еще дальше, нам 
необходимо в срочном порядке добиться прогрес-
са. Никаких иных вариантов, иного выбора и иного 
способа приложения наших усилий, чем содействие 
этому начинанию, просто не существует. Тем вре-
менем мы видим, как война не только продолжает 
губить жизни и разрушать источники средств к су-
ществованию мужчин и женщин в Йемене, но и гро-
зит перерасти в угрозу существованию самого Йе-
мена. Поэтому мы должны принять меры для того, 
чтобы положить этому конец, и как можно скорее.

Несмотря на эту, несомненно, весьма мрачную 
картину, в этом месяце нам удалось добиться опре-
деленного прогресса. Со времени моего последнего 
брифинга стороны предприняли дальнейшие шаги 
по осуществлению Стокгольмского соглашения. 
Восьмого и девятого сентября стороны провели 
шестое совместное заседание Координационного 
комитета по передислокации, которое состоялось 
на находящемся в Красном море судне, для обсуж-
дения вопросов укрепления режима прекращения 
огня, разведения сторон от линий фронта и осу-
ществления плана передислокации сил. Совещание 
прошло в весьма позитивном и практичном ключе, 
и я признателен лидерам сторон, которые содей-
ствовали этому, и их представителям, присутство-
вавшим на этом судне.

Я рад отметить, что в настоящее время обеспе-
чена эффективная работа трехстороннего механиз-
ма прекращения огня и деэскалации и что был соз-
дан объединенный оперативный центр, который ра-
ботает уже неделю. Этот механизм, необходимость 
в котором, возможно, назрела уже давно, позволяет 
сторонам поддерживать более тесные контакты с 
сотрудниками по связи, которые круглосуточно на-
ходятся на своем посту, и с командирами на местах 
в целях предотвращения эскалации военных дей-
ствий. Трехсторонний механизм, необходимость в 
котором назрела уже давно, является, по сути, пер-
вой совместной практической инициативой после 
заключения Стокгольмского соглашения. Практи-
ческой — в том смысле, что она позволяет оказать 
непосредственное, видимое влияние на действия 
сторон в Эль-Ходейде.
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Обе стороны обратились с просьбой о создании 
этого механизма в рамках своих усилий по укрепле-
нию режима прекращения огня. Уверен, что он по-
может спасти жизни людей. За последнюю неделю 
уже сократилось число инцидентов в Эль-Ходейде. 
Поэтому меня обнадеживает готовность сторон 
принять дальнейшие меры, включая проведение ре-
гулярных совещаний представителей упомянутых 
мною отделений связи и их встреч в конкретных 
точках вдоль линии фронта в Эль-Ходейде, а так-
же открытие основных гуманитарных коридоров. 
Устойчивая тенденция к сокращению масштабов 
насилия — несмотря на то, что некоторые, но не 
мы, все еще питают на этот счет сомнения, — явля-
ется на сегодняшний день одним из главных дости-
жений Соглашения по Ходейде. Я приветствую эти 
конкретные шаги по ее укреплению и улучшению 
доступа для доставки гуманитарной помощи. Мы 
должны помнить, что Соглашение по Ходейде оста-
ется гуманитарным соглашением. Таковыми будут 
оставаться главные цели Соглашения, достигнуто-
го в Стокгольме в декабре прошлого года.

На основе проведенного на последнем заседа-
нии Координационного комитета по передисло-
кации подробного анализа вопросов, связанных с 
первым этапом передислокации, которого мы все 
ожидали в течение столь многих месяцев, и на ос-
нове предложения, которое я представил Комитету, 
было разработано пересмотренное предложение, 
основанное на результатах обсуждений; сейчас 
оно было передано сторонам для безотлагательно-
го рассмотрения с целью обеспечить возможность 
такой передислокации. Мы ожидаем их ответа к 
20  сентября. Я призываю стороны дать положи-
тельный ответ.

Работа по реализации Соглашения по Ходейде 
идет вперед — возможно, медленно, и уж точно с 
опозданием, — однако целенаправленно. Я сам на-
деюсь, что мы будем и впредь добиваться улучше-
ния положения в плане прекращения огня и предот-
вращать любые серьезные нападения в мухафазе. В 
этом заключается суть этого соглашения. Между 
тем решение о передислокации теперь находится в 
руках сторон.

Мы уже слышали об этой новости, поскольку 
Совет, безусловно, принял в этом участие, но я хо-
тел бы еще раз поздравить нового главу Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержке осу-

ществления Соглашения по Ходейде (МООНСХ) и 
нового Председателя Координационного комитета 
по передислокации, моего доброго друга и колле-
гу генерал-лейтенанта Абхиджита Гуху. Я считаю, 
что он лучше всех подходит для этой сложной, от-
ветственной и важной роли. Желаю ему всяческих 
успехов на его посту. Разумеется, он может рас-
считывать на мою полную поддержку. Я хотел бы 
также вновь выразить признательность коллегам 
из МООНСХ, которые продолжают действовать в 
чрезвычайно трудных условиях и поддерживали 
уровень внимания, активности и темпы работы в 
период между уходом генерал-лейтенанта Лёллес-
гора и предстоящим прибытием генерал-лейтенан-
та Гухи.

Мне нечего сказать сегодня о других элементах 
Соглашения, достигнутого в Швеции. Я не увидел 
прорыва по вопросу освобождения заключенных, 
причем после гибели людей в Дамаре данный во-
прос встал еще острей. Мое предложение об осво-
бождении первой группы заключенных поддержала 
только одна сторона, а другая вместо этого настаи-
вала на том, чтобы все заключенные, где бы они не 
находились, были освобождены единовременно — 
так был истолкован принцип «всех на всех». Боюсь, 
что это не очень практичное предложение. Если бы 
дела обстояли иначе, безусловно, мы бы уже сде-
лали это. Поскольку обе стороны в разное время 
неохотно предоставляли информацию о личности, 
существовании и местонахождении заключенных, 
установление личности и местонахождения заклю-
ченных в неразберихе войны, причем не только в 
Йемене, является крайне трудной задачей. Вот по-
чему я пришел к выводу, справедливо или нет, что 
мы должны идентифицировать и освободить лю-
дей, а затем продолжать идентифицировать и осво-
бождать новых людей и что за первой партией за-
ключенных должны следовать другие, пока мы не 
будут освобождены все лица из списка, согласован-
ного между сторонами. Пока что действий в этом 
направлении не планируется.

Сложная военная ситуация в Таизе — которой 
посвящена третья часть соглашения, достигнутого 
в Швеции в декабре прошлого года, — серьезно за-
трудняет все наши непрекращающиеся усилия по 
осуществлению заявления о взаимопонимании, как 
названо достигнутое в Стокгольме соглашение. Од-
нако меня обнадежило недавнее заявление министра 
планирования Йемена о готовности сотрудничать с 
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населением Таиза и оказывать ему помощь, как это 
было первоначально согласовано. Всего несколько 
дней назад мы вместе были на встрече в Берлине. 
Мы не сдались. Я хотел бы сделать это, особенно 
сейчас, при поддержке местного населения, а также 
женских и местных групп, которые всегда проявля-
ли активность в решении одних и тех же вопросов 
в Таизе. Мне выпала честь встретиться с ними на 
семинаре, который был организован Европейским 
союзом в Аммане несколько недель назад.

Энергия, творческая воля этих групп и их же-
лание улучшить условия жизни семей и граждан-
ского населения поражают. Я хотел бы заявить о 
своей поддержке этих устремлений. Я думаю, что 
они проложат путь для всех нас. Я надеюсь, что на 
одном из будущих заседаний Совета Вы, г-н Пред-
седатель, позволите им рассказать всем нам о том, 
как мирное население Йемена видит пути и спо-
собы урегулирования конфликтов, которые при-
чиняют им такие страдания в ходе войны. Нашей 
главной целью и их главной целью в Таизе остается 
открытие гуманитарных коридоров для облегчения 
страданий людей и обеспечения доступа к гумани-
тарной помощи.

Я начал с того, что аргументы в пользу безотла-
гательного продвижения к миру как никогда силь-
ны. Я надеюсь, что это стало очевидным из моего 
выступления о различных аспектах ситуации в Йе-
мене: о самой войне, об угрозе с юга, о непредви-
денном направлении, в котором нас уводит нападе-
ние на объекты компании «Арамко».

Из обстоятельных контактов, которые я еже-
дневно поддерживаю с йеменцами, должностными 
лицами, молодежью, женщинами и дипломатами 
тех государств, которые стремятся к прекращению 
конфликта, мне известно — ведь они сами четко го-
ворят мне об этом, — что они хотят, чтобы я про-
должил свою работу, равно как этого хотят и чле-
ны Совета, которые четко указали это в заявлении 
Председателя (S/PRST/2019/9), за что я действи-
тельно очень признателен. Поэтому параллельно с 
продолжающимися усилиями по осуществлению 
Стокгольмского соглашения, работа над которым 
не должна прекращаться ни на минуту, йеменские 
стороны должны продвигаться вперед по пути воз-
обновления инклюзивного политического процесса 
в целях достижения всеобъемлющего урегулирова-
ния конфликта, и это должно быть сделано без про-

медления. Мы должны сохранить набранные тем-
пы, если мы хотим сохранить единство и будущее 
Йемена для его народа.

В предстоящие недели я буду продолжать раз-
вивать взаимодействие с широким кругом йемен-
ских сторон. В рамках этих усилий мне, возможно, 
потребуется начать неофициальные обсуждения 
с различными сторонами, включая представите-
лей политических партий, а также видных деяте-
лей, женщин, молодежь и гражданское общество. 
Эти обсуждения, разумеется, затронут ключевые 
для них вопросы, которые необходимо включить в 
окончательное соглашение, которое стороны будут 
разрабатывать, обсуждать и, будем надеяться, со-
гласуют в ближайшем будущем.

Наконец, я хотел бы сделать личное заявление. 
Как всем нам известно, я находился в Швеции, ког-
да достигались договоренности. У меня есть лич-
ная причина дорожить этим соглашением. Никто 
ни на секунду не должен сомневаться в моем жела-
нии и нашем желании в Организации Объединен-
ных Наций выполнить эти обещания и довести эту 
работу до конца. Мне часто напоминают, например, 
что до того, как мы приступим к другим действиям, 
нужно выполнить соглашение по Ходейде. Я гово-
рю этим людям, что Организация Объединенных 
Наций под руководством Абхиджита Гухи будет 
как никогда продолжать направлять время, силы и 
энергию для достижения этой цели. На этот счет 
не должно быть никаких сомнений. Давайте также 
не будем сомневаться и в том, что это не отвлекает 
наше внимание от основное задачи по достижению 
политического урегулирования конфликта в Йеме-
не. Прошу прощения за то, что мое заявление было 
таким длинным.

Председатель: Я благодарю г-на Гриффитса за 
его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лоукоку.

Г-н Лоукок (говорит по-английски): Прежде 
всего позвольте мне по примеру Мартина вновь зая-
вить о том, что Организация Объединенных Наций 
осуждает субботние нападения на нефтяные объек-
ты Саудовской Аравии и повторить вчерашний об-
ращенный ко всем сторонам призыв Генерального 
секретаря проявлять максимальную сдержанность 
и предотвращать любую эскалацию.
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Двадцать девятого августа, как только что об 
этом напомнил нам Мартин, Совет Безопасности 
опубликовал заявление своего Председателя по во-
просу о Йемене (S/PRST/2019/9) — четвертое подоб-
ное заявление с 2015 года и первое после принятия 
Советом резолюции 2451 (2018) в декабре прошлого 
года. В этом заявлении Совет высказался в поддерж-
ку ключевых гуманитарных приоритетов, включая, 
во-первых, уважение международного гуманитар-
ного права; во-вторых, обеспечение беспрепят-
ственного гуманитарного доступа; в-третьих, про-
ведение полностью обеспеченной финансами опе-
рации по оказанию помощи; в-четвертых, помощь 
ослабленной экономике Йемена.

Многие из этих тем затрагивались также в ре-
золюции 2451 (2018) и фактически почти во всех 
соответствующих документах, подготовленных 
Советом за последние четыре года после начала 
эскалации боевых действий в Йемене. Кроме того, 
мы подробно освещали эти вопросы в ходе наших 
ежемесячных брифингов в Совете.

И все же, за редким исключением, как пред-
ставляется, мы нисколько не продвинулись в дости-
жении результатов, которые, как мы все заявляем, 
мы хотели бы получить. А в некоторых случаях мы 
еще дальше отдалились от них. Теперь я хотел бы 
проинформировать Совет о текущей ситуации по 
каждому вопросу.

Во-первых, позвольте мне затронуть пробле-
му международного гуманитарного права, которая 
требует от всех сторон при осуществлении военных 
операций соблюдать неприкосновенность граждан-
ского населения и объектов гражданской инфра-
структуры и неизменно обеспечивать их защиту. 
Со времени брифинга в прошлом месяце произошел 
целый ряд инцидентов, которые привели к гибели 
или ранению гражданских лиц или повреждению 
объектов гражданской инфраструктуры.

Две недели назад в ходе воздушного налета 
был нанесен удар по тюрьме в мухафазе Дамар. В 
мирное время это здание было университетом, что 
само по себе служит отрезвляющей иллюстрацией 
того, как эта война повлияла на Йемен. Данный ин-
цидент, в ходе которого погибло более 100 человек, 
стал одним из самым кровопролитных за все время 
конфликта. А насчет того, как именно развивались 
события в ходе этого инцидента, до сих пор не пре-
кращаются споры.

Масштабы кровопролития в Дамаре шокиру-
ют. Однако в целом подобные нападения являются 
пугающе распространенными и привычными. Три 
дня назад, в пятницу, в результате артиллерийского 
обстрела силами, связанными с движением «Ансар 
Аллах», в Эль-Ходейде погибло 11 мирных жите-
лей, в том числе семеро детей. В тот же день двое 
детей погибли в результате еще одного обстрела, 
на этот раз в Таизе. Можно привести немало подоб-
ных примеров. В Йемене в результате постоянных 
атак гибнут или получают ранения мирные жите-
ли и повреждаются важные объекты гражданской 
инфраструктуры.

Режим прекращения огня на всей территории 
страны, за введение которого я выступаю уже дав-
но, позволил бы незамедлительно уменьшить риск 
ущерба для населения. Все стороны должны при 
любых обстоятельствах выполнять свои обяза-
тельства по международному гуманитарному пра-
ву. Эти обязательства подразумевают привлечение 
виновных к ответственности за серьезные наруше-
ния. В 2017 году Совет по правам человека учредил 
Группу независимых видных экспертов, которая 
анализирует случаи возможных нарушений. В ее 
последнем докладе приводятся тревожные данные, 
и я надеюсь, что мандат этой группы вновь будет 
продлен.

Во-вторых, несмотря на недавние неоднократ-
ные призывы Совета к обеспечению беспрепят-
ственного гуманитарного доступа, гуманитарным 
учреждениям, пожалуй, никогда еще не приходи-
лось работать в таких тяжелых условиях. В июне 
и июле гуманитарные учреждения сообщили о 300 
случаях создания препятствий в их работе по ока-
занию гуманитарной помощи, из-за чего пострада-
ли 4,9 миллиона человек. Почти 90 процентов ин-
цидентов были вызваны бюрократическими и дру-
гими препонами.

Большинство из этих случаев были обусловле-
ны ограничениями со стороны властей, связанных 
с движением «Ансар Аллах». Сюда относятся пре-
пятствия для регистрации бенефициаров, попытки 
перенаправить помощь, а также контролировать 
процесс отбора партнеров-исполнителей. Гумани-
тарные работники подвергаются задержаниям на 
контрольно-пропускных пунктах, а в некоторых 
случаях — и произвольным арестам. Сотрудники в 
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аэропорту Саны также сталкиваются с запугивани-
ем и притеснениями.

Власти, связанные с движением «Ансар Аллах», 
в настоящее время пытаются ввести новые правила 
для регулирования деятельности международных 
неправительственных организаций (НПО), что по-
дорвет осуществление гуманитарных принципов. В 
этом году НПО не смогли приступить к осущест-
влению целого ряда проектов на севере страны, из-
за чего пострадало около 4,3 миллиона человек.

Я также разочарован тем, что до сих пор не была 
проведена давно запланированная оценка ситуации 
с нефтеналивным танкером «FSO SAFER». На осно-
ве предварительной договоренности со связанными 
с движением «Ансар Аллах» властями в прошлом 
месяце мы направили в Джибути для проведения 
этой оценки специальную и должным образом ос-
нащенную группу Организации Объединенных На-
ций. Она должна была приступить к работе 27 ав-
густа. По мере приближения этой даты власти, 
связанные с «Ансар Аллах», начали все чаще вы-
сказывать возражения, хотя до этого они дали свое 
согласие на этот визит. Мы приложили множество 
усилий для того, чтобы преодолеть эти возражения, 
но, когда стало очевидным, что добиться прогресса 
вряд ли получится, нам пришлось просто отозвать 
своих сотрудников.

Мы по-прежнему готовы оказать содействие в 
связи с ситуацией с танкером «FSO SAFER», на-
сколько это нам позволят наши технические воз-
можности и финансовые средства. Однако продол-
жение этой работы зависит от «Ансар Аллах». Я 
уже не раз рассказывал членам Совета о том, какую 
опасность представляет собой этот танкер, и вновь 
настоятельно призываю государства-члены сделать 
все возможное для скорейшего решения этой про-
блемы. Наша группа, если ей это будет позволено, 
может приступить к работе в течение трех недель.

Что касается юга страны, то недавние вспышки 
насилия в Адене и других районах свидетельству-
ют о том, насколько нестабильной остается ситуа-
ция на этой территории. Миллионы людей на юге 
также нуждаются в гуманитарной помощи, вклю-
чая помощь в профилактике и лечении холеры или 
предотвращении крайнего голода. Услуги, которые 
мы предоставляем на юге, крайне важны, так как 
они спасают жизни и позволяют облегчить страда-
ния людей.

Недавние столкновения между правительством 
и силами, связанными с Южным переходным сове-
том, подорвали эту крайне важную работу, так как 
предоставление некоторых услуг пришлось при-
остановить на несколько дней. Однако мы делаем 
все возможное для того, чтобы работа шла в соот-
ветствии с планом. Гуманитарный персонал по-
прежнему находится на местах, и мы не собираемся 
его отзывать.

Однако нынешняя нестабильность, если ее не 
устранить, будет и впредь представлять серьезную 
потенциальную угрозу для осуществления опера-
ций по оказанию помощи на юге страны. Мы также 
обеспокоены тем, что правительство продолжает 
затягивать процесс утверждения проектов НПО, из-
за чего в настоящее время примерно 1,6 миллиона 
человек не могут получить своевременный доступ 
к программам чрезвычайно помощи. По-прежнему 
сохраняются заторы на контрольно-пропускном 
пункте Дубаб, где из-за введенных коалицией тре-
бований затруднен доступ в контролируемые пра-
вительством районы вдоль западного побережья 
для гуманитарных организаций.

Третий момент касается финансирования опе-
раций по оказанию помощи. Несмотря на все про-
блемы с доступом, мы сможем продолжать достав-
лять помощь и спасать жизни людей, если гумани-
тарные учреждения будут обеспечены достаточ-
ным финансированием. Я повторюсь: если будет 
обеспечено достаточное финансирование, операции 
по оказанию помощи помогут спасти миллионы 
жизней.

Не далее как сегодня утром я получил от сау-
довских властей подтверждение о том, что 25 сен-
тября они планируют перевести на счет нашего 
Управления 500 млн долл. США в порядке выпол-
нения принятого ими в феврале обязательства по 
финансированию плана гуманитарного реагирова-
ния в Йемене. Я искренне приветствую этот факт 
и весьма рассчитываю на то, что 25 сентября будет 
подписано соглашение и что средства будут пере-
числены в тот же день.

Объединенные Арабские Эмираты также толь-
ко что выделили 200 млн долл. США на осущест-
вление плана реагирования. В эту сумму включены 
100 млн долл. США на нужды Всемирной продо-
вольственной программы и еще 100 млн долл. США, 
предназначенных для финансирования других не-
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отложных приоритетных задач, распределением 
которых займется наше Управление.

Пока не поступит дополнительное финансиро-
вание, мы не сможем ни взяться за осуществление 
программ вакцинации и вновь открыть центры пи-
тания, ни возобновить работу по профилактике хо-
леры и другие мероприятия, которую нам пришлось 
приостановить в последние недели. Серьезному ри-
ску по-прежнему будут подвергаться и другие про-
граммы, охватывающие миллионы людей. Поэтому 
я хотел бы еще раз с удовлетворением отметить по-
зитивные события, о которых я только что доложил 
Совету.

Четвертый момент, на который Совет обратил 
особое внимание в своем заявлении от 29 августа, 
касается ослабления экономики Йемена. Этот во-
прос требует к себе более пристального внимания. 
Последние показатели вызывают тревогу. Обмен-
ный курс вновь изменяется в сторону обесценива-
ния национальной валюты: в настоящее время он 
составляет чуть более 600 йеменских риалов к дол-
лару США, в то время как до кризиса, как, вероят-
но, помнят члены Совета, за доллар США давали 
215 риалов. Ниже порогового уровня в 600 риалов 
курс не опускался с прошлого года, когда в стране 
наблюдалась неконтролируемая девальвация, кото-
рая привела к резкому росту цен на продовольствие.

Поскольку Йемен импортирует практически 
все, повышение обменного курса означает, что мил-
лионы людей оказываются не в состоянии обеспе-
чивать себя продовольствием и другими товарами 
первой необходимости. Произошедший в прошлом 
году обвал на валютном рынке является одним из 
главных факторов, которые привели к угрозе мас-
сового голода в Йемене.

В прошлом для стабилизации обменного курса 
применялись вливания иностранного капитала. В 
прошлом году такая поддержка позволила снизить 
курс с пикового значения в 800 риалов до примерно 
400 риалов. Нам необходима предсказуемая регу-
лярная программа таких вливаний, и я надеюсь, что 
партнеры Йемена ее подготовят. Я с воодушевлени-
ем воспринял полученную на прошлой неделе ин-
формацию о том, что Саудовская Аравия выделила 
дополнительно 90 млн долл. США центральному 
банку из депозита на сумму 2 млрд долл. США, 
объявленного в январе 2018 года.

Я также по-прежнему обеспокоен потенциаль-
ными последствиями принятых новым правитель-
ством Йемена нормативных актов, регулирующих 
коммерческий импорт топлива, в том числе Указа 
49. Мы обеспокоены тем, что такие меры могут 
стать препятствием для важнейших импортных 
потоков, несмотря на наличие эффективного ме-
ханизма досмотра и контроля Организации Объ-
единенных Наций, призванного содействовать им. 
Ужесточение контроля за соблюдением этих норм 
уже приводит к задержкам в работе торговых су-
дов, обслуживающих Ходейду. На сегодняшний 
день правительство и коалиция не дают разреше-
ние на вход в порт Ходейда 10 судам с коммерче-
ским импортным топливом. Общий объем перевоз-
имого этими судами топлива составляет 163 тысячи 
метрических тонн, что превышает среднемесячный 
объем импортируемого топлива.

Сотни тысяч семей уже ощутили последствия 
этих мер. Положение людей, которые и без того на-
ходятся на грани выживания, станет еще более пла-
чевным, если только не будет обеспечены беспере-
бойные и достаточные поставки в страну коммер-
ческих импортных товаров, в том числе топлива, 
через все порты. После того, как в апреле прошлого 
года страна столкнулась с нехваткой топлива, пра-
вительство ослабило меры регулирования, что по-
зволило сократить дефицит. Согласно заявлениям 
правительства, сделанным в то время, такой подход 
не отменяет заявленной цели регулирования по-
ставок. Поэтому мы надеемся, что правительство 
вновь пойдет по этому пути. Мы также призываем 
«Ансар Аллах» прекратить вмешательство в рабо-
ту топливных рынков, которое усугубляет нехват-
ку топлива.

Помимо этих гуманитарных приоритетов, в за-
явлении Председателя главным образом отмечалась 
настоятельная необходимость возобновления мир-
ного процесса. Мы все согласны с тем, что Йемен 
больше всего нуждается в установлении мира, и мы 
полностью поддерживаем усилия Мартина Гриф-
фитса и его сотрудников по налаживанию взаимо-
действия со сторонами для достижения этой цели.

Председатель: Я благодарю г-на Лоукока за его 
брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.
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Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Специального по-
сланника Генерального секретаря по Йемену г-на 
Гриффитса и заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам и Координатора чрез-
вычайной помощи г-на Лоукока за их брифинги.

Прежде всего позвольте мне присоединиться 
к Организации Объединенных Наций и безогово-
рочно осудить нападения на объекты компании 
«Арамко» в Королевстве Саудовская Аравия, со-
вершенные 14 сентября. Эти нападения безрассуд-
ны, отвратительны и совершенно неоправданны. 
По счастливой случайности, они не привели к че-
ловеческим жертвам, вопреки умыслу их организа-
торов. Создание угрозы для гражданских районов 
и коммерческой инфраструктуры является наруше-
нием норм международного права, а также опасной 
провокацией. Убеждена, что все члены Совета се-
годня единогласно осудят эти нападения не только 
как явную угрозу региональному и международно-
му миру и безопасности, но и как попытку срыва 
глобальных поставок нефти.

В настоящее время мы все еще проводим оцен-
ку произошедшего и выясняем, кто несет ответ-
ственность за эти нападения. Как только это будет 
сделано, мы обсудим с нашими партнерами даль-
нейшие ответственные действия. Рассчитываем, 
что международное сообщество примет коллектив-
ные меры реагирования на эти ужасные нападения.

Переходя к ситуации в Йемене, я с глубокой 
грустью и обеспокоенностью вынуждена отметить, 
что в ней не отмечается никаких улучшений. Сегод-
няшние выступления Координатора чрезвычайной 
помощи и Специального посланника свидетель-
ствуют от том, что, несмотря на все прилагаемые 
усилия, существует серьезная опасность отката си-
туации назад. Мы всерьез обеспокоены эскалаци-
ей насилия на юге страны и осуждаем применение 
силы Южным переходным советом для захвата го-
сударственных институтов.

Переговоры в Джидде, проводимые под руко-
водством Саудовской Аравии, нуждаются в нашей 
полной поддержке, и все стороны должны прекра-
тить боевые действия и сесть за стол переговоров. 
Мы поддерживаем усилия Саудовской Аравии. На-
деемся, что в ходе переговоров удастся заключить 
сделку, которая позволит представителям южных 
регионов принять участие в работе йеменского 

правительства и, тем самым, обеспечит его более 
представительный характер. Как мы видели на 
примере столь многих конфликтов во всем мире, 
всеохватность является одним из ключевых факто-
ров стабильности. Со своей стороны, Соединенное 
Королевство готово оказать любую возможную по-
мощь и поддерживает все то, что было сказано за-
местителем Генерального секретаря относительно 
обеспечения безопасного, оперативного и беспре-
пятственного доступа для оказания гуманитарной 
помощи и коммерческих поставок. Необходимо 
обеспечить возможность свободного движения то-
варов через порт Аден на юге и из Адена на север 
страны, и мы призываем стороны обеспечить бес-
перебойную работу институтов и защиту граждан-
ского населения от нарушений прав человека.

Специальный посланник справедливо посвя-
тил значительную часть своего брифинга более 
широкому всеохватному политическому процессу. 
Мы по-прежнему решительно поддерживаем уси-
лия в этом направлении. События, произошедшие 
в минувшие выходные и в прошлом месяце на юге 
Йемена, придали этим усилиям новый импульс. В 
заявлении Председателя  S/PRST/2019/9 от 29 ав-
густа Совет Безопасности полностью поддержал 
Специального посланника и его усилия по налажи-
ванию взаимодействия со сторонами, с тем чтобы 
проложить путь к незамедлительному возобнов-
лению всеобъемлющих переговоров о механизмах 
обеспечения безопасности и политических меха-
низмах, необходимых для прекращения конфликта 
и возобновления мирного перехода в Йемене. Мы 
рассчитываем на то, что эти переговоры позволят 
вовлечь все стороны в инклюзивный диалог в целях 
урегулирования разногласий и учета законных ча-
яний всех йеменцев, в том числе проживающих на 
юге, согласно соответствующим резолюциям Сове-
та Безопасности.

Что касается осуществления Стокгольмского 
соглашения и Соглашения о городе Ходейда и пор-
тах Ходейда, Салиф и Рас-Иса, то мы также при-
ветствуем назначение генерал-лейтенанта Гухи и 
рассчитываем на сотрудничество с ним. Я хотела 
бы приветствовать недавнее заседание Координа-
ционного комитета по передислокации, состоявше-
еся 8 и 9 сентября, а также настоятельно призвать 
стороны принять конструктивное участие в этом 
процессе и завершить продолжающиеся перегово-
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ры, с тем чтобы провести первый и второй этап осу-
ществления Соглашения по Ходейде.

Генеральный секретарь проинформировал нас о 
крайне тяжелой ситуации, связанной с нападения-
ми, насилием и нарушениями норм международно-
го гуманитарного права. На мой взгляд, его слова об 
оперативной обстановке и 300 инцидентах, затро-
нувших почти 5 миллионов человек, были особен-
но шокирующими, и Совету следует рассмотреть 
этот вопрос. Мы также поддерживаем его призыв 
принять меры в связи с инцидентом, касающимся 
танкера. Интересно узнать, почему «Ансар Аллах» 
чинит так много бюрократических препон и что за 
этим стоит. Однако мы надеемся, что все стороны 
будут сотрудничать с Организацией Объединен-
ных Наций и другими гуманитарными учрежде-
ниями для обеспечения доставки помощи тем, кто 
столь остро в ней нуждается.

Единственным лучом надежды, как отметил 
г-н Лоукок, является объявленный Королевством 
Саудовская Аравия взнос в размере 500 млн долл. 
США, который будет сделан 25 сентября в ходе 
недели высокого уровня. Это отрадная новость, и 
мы присоединяемся к другим ораторам и выража-
ем признательность властям Саудовской Аравии 
за этот шаг. Всем донорам следует рассмотреть во-
прос о том, могут ли они предоставить в этом году 
дополнительное финансирование для обеспечения 
полного удовлетворения финансовых потребно-
стей в размере 4,2 млрд долл. США на осуществле-
ние плана гуманитарного реагирования. Со своей 
стороны, мы уже выделили 87 процентов нашего 
обещанного взноса и в настоящее время оценива-
ем возможность предоставления дополнительных 
средств.

Наконец, хотя я еще добавлю несколько заме-
чаний в ходе закрытых консультаций, я хотела бы 
в завершение моего выступления повторить слова 
заместителя Генерального секретаря, касающиеся 
экономической ситуации. Мы также крайне обеспо-
коены скоплением нефтеналивных судов у входа 
в порт Ходейда. Надеемся, что правительство Йе-
мена будет конструктивно выстраивать свое взаи-
модействие с импортерами в целях эффективного 
осуществления Указа 49 и что эти доходы могут 
быть использованы для регулярной выплаты зара-
ботной платы государственным служащим во всех 
районах страны. Крайне важно обеспечить даль-

нейшие бесперебойные поставки топлива в порты 
Красного моря, снизив тем самым риск роста цен на 
него, который еще больше усугубит гуманитарную 
ситуацию.

Г-жа Крафт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю Специально-
го посланника Гриффитса и заместителя Генераль-
ного секретаря Лоукока за их брифинги. Мы при-
знательны их сотрудникам за неустанные усилия 
и рассчитываем на сотрудничество с ними в целях 
установления прочного мира и безопасности в ин-
тересах народа Йемена.

Прежде чем продолжить свое выступление, я 
хотела бы кратко остановиться на вызывающих 
глубокую обеспокоенность нападениях на сау-
довские нефтяные объекты, которые произошли в 
минувшие выходные. Соединенные Штаты самым 
решительным образом осуждают эти нападения и 
выражают твердую поддержку дружественной нам 
Саудовской Аравии. Мы все должны четко пони-
мать, что это событие представляет собой прямое 
посягательство на мировые энергоресурсы. Прозву-
чали заявления об ответственности, но, как четко 
отметил государственный секретарь Майк Помпео, 
нет никаких доказательств того, что нападения 
были совершены из Йемена; новые данные свиде-
тельствуют о том, что ответственность за них ле-
жит на Иране.

Что касается темы сегодняшнего брифинга, то 
Соединенные Штаты выражают свои соболезно-
вания в связи с гибелью людей в результате стол-
кновений в Йемене. Эти непрекращающиеся бес-
порядки отвлекают внимание от более широкого 
процесса урегулирования, что играет на руку лишь 
«Аль-Каиде» на Аравийском полуострове и дру-
гим деструктивным элементам. Мы настоятельно 
призываем стороны использовать проводимые под 
руководством Саудовской Аравии переговоры для 
урегулирования своих разногласий, а также бла-
годарим Саудовскую Аравию за создание условий 
для ведения такого диалога. Следует уточнить, что 
выражение недовольства в форме применения силы 
приведет к еще большей дестабилизации Йемена и 
усугублению страданий людей. Только всеобъем-
лющее политическое урегулирование сможет га-
рантировать стабильность, единство и процветание 
Йемена в долгосрочной перспективе.
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Мы поддерживаем усилия Специального по-
сланника по содействию заключению всеобъем-
лющего политического соглашения, а также при-
зываем стороны продемонстрировать наличие про-
гресса, в частности посредством осуществления 
Соглашения по Ходейде. Мы призываем хуситов 
прекратить совершать все более активные нападе-
ния, от которых страдает гражданское население в 
Саудовской Аравии. Кроме того, Иран должен по-
ложить конец поставкам смертоносного оружия, 
осуществляемым в нарушение оружейного эмбар-
го, предусмотренного в резолюции 2216 (2015).

Как пояснил заместитель Генерального секре-
таря в ходе своего брифинга, гражданские лица по-
прежнему несут на себе основное бремя этого кон-
фликта. Почти 80 процентов населения нуждается 
в гуманитарной помощи. Позвольте мне повторить: 
почти 80 процентов населения нуждается в гумани-
тарной помощи.

Одной только гуманитарной помощью кризис 
не урегулировать. Тем не менее она по-прежнему 
имеет решающее значение для миллионов йемен-
цев, находящихся в уязвимом положении. Как одно-
му из крупнейших гуманитарных доноров в Йемене 
нам отрадно слышать, что часть невыплаченной, 
но обещанной Саудовской Аравией и Объединен-
ными Арабскими Эмиратами суммы в размере 
1,2 миллиарда долл. США может быть выделена 
в предстоящие недели. Эти крайне необходимые 
средства помогут возобновить деятельность по ос-
новным программам помощи, и мы с особым удов-
летворением отмечаем сегодняшнее заявление г-на 
Лоукока о том, что в настоящее время эти денежные 
средства уже выделяются. Мы призываем всех до-
норов увеличить финансирование этих в недоста-
точной мере обеспеченных ресурсами программ. 
Помимо финансовых трудностей, гуманитарным 
работникам также должен быть незамедлительно 
предоставлен доступ к гражданскому населению, 
пострадавшему в результате беспорядков. Наконец, 
как мы уже слышали, неустойчивость валютного 
курса еще в большей мере усугубляет йеменский 
гуманитарный кризис. В этой связи мы призываем 
стороны и впредь с уважением относиться к Цен-
тральному банку Йемена и другим государствен-
ным учреждениям, на которых зиждется экономи-
ческая стабильность Йемена.

В заключение я хотела бы вновь лично заявить 
о своем желании тесно сотрудничать с членами Со-
вета Безопасности и всей системы Организации 
Объединенных Наций в целях оказания поддержки 
народу Йемена.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего мы хотели бы искренне поблагода-
рить Специального посланника Генерального се-
кретаря г-на Мартина Гриффитса за его брифинг. 
Мы заверяем его в том, что готовы оказывать все-
стороннюю поддержку его усилиям. Кроме того, мы 
хотели бы поблагодарить заместителя Генерально-
го секретаря по гуманитарным вопросам г-на Мар-
ка Лоукока за его брифинг.

Мы присоединяемся к другим членам Совета 
Безопасности, которые самым решительным обра-
зом осудили совершенные в прошлую субботу на-
падения на два объекта компании АРАМКО — Аб-
каик и Хурайс — в братском Королевстве Саудов-
ская Аравия. Эти нападения представляют собой 
грубое нарушение международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций. Мы подчерки-
ваем, что всецело поддерживаем Королевство Са-
удовская Аравия и принимаемые им меры по обе-
спечению собственной безопасности, стабильности 
и территориальной целостности. Нападения такого 
рода требуют осуществления мер оружейного эм-
барго во исполнение соответствующих резолюций 
Совета Безопасности.

В своем выступлении я хотел бы остановиться 
на двух основных вопросах: политические события 
и события в гуманитарной сфере.

Что касается политических событий, то прошло 
уже девять месяцев со времени вступления в силу 
Стокгольмского соглашения. В этот период мы на-
блюдали сохраняющуюся тупиковую ситуацию и 
отсутствие какого-либо ощутимого прогресса. Тем 
не менее Координационный комитет по передисло-
кации продолжает проводить заседания, а стороны 
по-прежнему соблюдают положения Соглашения 
по Ходейде, в том числе в части введения в действие 
механизмов деэскалации и прекращения огня. Все 
это весьма обнадеживает, поскольку способствует 
укреплению доверия, содействует осуществлению 
различных этапов Соглашения, как это предусмо-
трено в концепции операций, создает условия для 
ощутимого продвижения вперед в создании атмос-
феры доверия между двумя сторонами, что ведет к 
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выполнению соглашений об обмене пленными, за-
держанными лицами и жертвами насильственных 
исчезновений и договоренностей по Таизу, который 
находится на осадном положении вот уже более че-
тырех лет.

Мы обеспокоены последними событиями в ряде 
районов в южной части Йемена. Мы рассчитываем 
на осуществление Королевством Саудовская Ара-
вия согласованных усилий по организации пере-
говоров в Джидде между представителями прави-
тельства Йемена и представителями Южного пере-
ходного совета. Мы надеемся, что эти переговоры 
приведут к восстановлению безопасности и ста-
бильности и тем самым обеспечат единство и тер-
риториальную целостность Йемена.

Что касается гуманитарной ситуации, то ее по-
следствия усугубляют кризис в Йемене, особенно 
ввиду таких насущных проблем, как нехватка про-
довольствия, распространение эпидемий и постоян-
ные препятствия, затрудняющие оказание гумани-
тарной помощи. Мы вновь призываем все стороны 
сотрудничать с учреждениями по оказанию чрез-
вычайной гуманитарной помощи, воздерживаться 
от введения каких-либо ограничений или создания 
каких-либо препятствий для передвижения их со-
трудников и обеспечивать безопасность гуманитар-
ных работников.

Кроме того, мы хотели бы выразить нашу оза-
боченность в связи с только что поднятым г-ном 
Лоукоком вопросом, а именно в связи с тем, что со-
трудники некоторых неправительственных органи-
заций не могут попасть в некоторые районы на се-
вере страны. Мы также выражаем нашу глубокую 
обеспокоенность по поводу упомянутой им неспо-
собности Организации Объединенных Наций до-
биться предоставления доступа на нефтяной танкер 
«FSO SAFER» в Рас-Иса для проведения необходи-
мых оценки и проверки ситуации, которая может 
стать причиной серьезного экологического кризиса 
в бассейне Красного моря.

Кроме того, мы еще раз заявляем о своей неиз-
менной позиции относительно того, что этот кризис 
не может быть урегулирован военным путем. Мы 
вновь призываем все стороны в Йемене в полном 
объеме выполнять все три элемента Стокгольмско-
го соглашения и поддерживать усилия Специально-
го посланника Генерального секретаря по достиже-
нию политического урегулирования на основе трех 

согласованных параметров, а именно: инициативы 
Совета сотрудничества стран Залива и Механизма 
ее осуществления, итоговых документов Конфе-
ренции по национальному диалогу и соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, прежде всего 
резолюции 2216 (2015). Это позволило бы положить 
конец кризису, обеспечить защиту независимости, 
суверенитета и территориальной целостности Йе-
мена и предотвратить какое-либо вмешательство в 
его внутренние дела.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): Республика Экваториальная 
Гвинея приветствует проведение этого важного 
брифинга о развитии событий в Йемене и хотела 
бы выразить свою признательность Российской Фе-
дерации за организацию этого заседания в крити-
ческий для этой страны Аравийского полуострова 
момент. Кроме того, мы выражаем благодарность за 
важные и содержательные брифинги г-на Мартина 
Гриффитса и г-на Марка Лоукока.

Позвольте мне прежде всего заявить о реши-
тельном осуждении и полном неприятии нами 
нападений на два нефтяных объекта компании 
АРАМКО, расположенных в восточной части Сау-
довской Аравии, которые были совершены с приме-
нением беспилотных летательных аппаратов в суб-
боту, 14 сентября. Эти и предыдущие нападения, в 
том числе нападения на некоторые части террито-
рии Йемена, приводят лишь к новым страданиям 
мирного населения в затрагиваемых населенных 
пунктах и еще в большей мере обостряют и без того 
напряженную и сложную ситуацию, в настоящее 
время существующую в этом субрегионе, а также 
подрывают все прилагаемые усилия и прогресс, 
достигнутый на пути к мирному урегулированию 
конфликта.

Что касается положения в Йемене, то Эквато-
риальная Гвинея продолжает верить в работу Орга-
низации Объединенных Наций, которая в декабре 
прошлого года благодаря надлежащей руководящей 
роли Специального посланника Генерального се-
кретаря позволила открыть новую главу в процессе 
обеспечения мирного урегулирования этого кон-
фликта посредством подписания Стокгольмского 
соглашения, осуществление которого позволило в 
первой половине этого года добиться определенно-
го прогресса благодаря сотрудничеству между сто-
ронами, которых мы призывали проявлять смелость 
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и действовать более активно, с тем чтобы это исто-
рическое соглашение было более эффективным.

На заседании Совета в августе мы, как и другие 
члены Совета, выразили глубокую озабоченность 
эскалацией кровопролитных столкновений в горо-
де Аден и других районах Йемена (см.  S/PV.8598). 
Хотя с тех пор поступили сведения о том, что в 
стране воцарилась внешне спокойная обстановка, 
мы надеемся, что стороны конфликта пошли на 
контакт друг с другом для проведения последова-
тельных и стабильных переговоров в целях уста-
новления прочного мира для жителей этого города 
и Йемена в целом.

Еще одним тревожным аспектом неблагоприят-
ной обстановки в Йемене является возобновление 
нападений со стороны групп воинствующих экс-
тремистов. Первого августа, в тот же день, когда 
был нанесен ракетный удар по базе аль-Гала, орга-
низация «Исламское государство Ирака и Леванта» 
взяла на себя ответственность за взрыв в полицей-
ском участке в Адене, в результате которого погиб-
ли 12 сотрудников полиции. На следующий день 
силы «Аль-Каиды» на Аравийском полуострове со-
вершили атаку в мухафазе Абьян, в ходе которой 
погибло по меньшей мере 20 военнослужащих пра-
вительственных войск. Для борьбы с этим насиль-
ственным экстремизмом необходимо сформировать 
на основе всеобъемлющего и инклюзивного мирно-
го соглашения стабильное правительство, опираю-
щееся на поддержку основных политических пар-
тий в стране.

Гуманитарная и экономическая обстановка в 
Йемене становится все более тяжелой. Согласно 
оценкам, в той или иной форме помощи нуждаются 
почти 22 миллиона человек. С учетом этой траги-
ческой обстановки мы хотели бы заявить о нашей 
полной поддержке гуманитарной деятельности 
Организации Объединенных Наций и других дей-
ствующих в Йемене учреждений, а также еще раз 
подчеркнуть, что предоставление им полного до-
ступа к нуждающимся в помощи людям — это мо-
ральный долг и правовая обязанность. Поэтому мы 
по-прежнему надеемся на полное осуществление 
достигнутого между Всемирной продовольствен-
ной программой и властями хуситов соглашения 
относительно отбора и регистрации тех, кто будет 
получать гуманитарную помощь.

В заключение мы настоятельно призываем пра-
вительство Йемена и движение «Аль-Хуси» продол-
жать текущие усилия, направленные на выполнение 
в полном объеме важных обязательств, изложенных 
в Стокгольмском соглашении. В настоящий момент 
чрезвычайно важен вопрос об определении состава 
местных сил, которые должны будут взять на себя 
функции по обеспечению безопасности в городе 
Ходейда и портах.

В этой связи мы надеемся, что все члены Со-
вета будут и далее поддерживать посреднические 
усилия Специального посланника Гриффитса и что 
международное сообщество, а также государства, 
заинтересованные в успехах Йемена и имеющие на 
него влияние, будут оказывать необходимое давле-
ние на все стороны в конфликте, с тем чтобы было 
найдено прочное и окончательное решение, которое 
освободит население от этого конфликта, причи-
нившего такой ущерб этой стране.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Прежде всего мы 
хотели бы поблагодарить г-на Мартина Гриффитса 
и г-на Марка Лоукока за их сообщения. Мы привет-
ствуем назначение генерал-лейтенанта Гухи гла-
вой Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходейде 
и заверяем его в нашей всесторонней поддержке.

Сейчас переломный момент, который опреде-
лит будущее Йемена, и стороны должны продемон-
стрировать свою готовность продвигаться вперед 
в деле осуществления соглашений. Вот почему мы 
вновь выражаем нашу озабоченность в связи с ны-
нешней тупиковой ситуацией. Отчасти это объяс-
няется тем, что стороны заняли жесткие позиции, 
из-за чего динамика, необходимая этому важному 
политическому процессу, была во многом утраче-
на. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем, 
что Координационный комитет по передислокации 
провел очередное заседание в поддержку процесса 
осуществления Соглашения по Ходейде.

Любые, даже незначительные, успехи сводятся 
на нет из-за непрекращающихся наступательных 
действий сторон в конфликте. Мы присоединяемся 
к другим ораторам и выражаем осуждение в связи 
с нападениями на нефтяные объекты на территории 
Саудовской Аравии. Эти действия дестабилизиру-
ют обстановку в регионе и подрывают перспекти-
вы достижения прочного мира в Йемене. Мы также 
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решительно осуждаем совершенное в начале этого 
месяца нападение на центр содержания под стра-
жей в Дамаре, в результате которого погибло бо-
лее 100 человек. Настоятельно призываем стороны 
принять все необходимые меры для защиты граж-
данского населения. Должны быть приняты меры 
для снижения напряженности. Сейчас как никогда 
необходимо немедленно прекратить акты насилия, 
совершаемые в отношении гражданского населения 
и гражданской инфраструктуры в нарушение норм 
в области прав человека и международного гумани-
тарного права.

Мира нельзя достичь без обеспечения правосу-
дия. Именно поэтому мы настоятельно призываем 
стороны сотрудничать с независимыми следствен-
ными механизмами, такими как Группа видных 
международных и региональных экспертов по Йе-
мену, учрежденная Советом по правам человека 
Организации Объединенных Наций.

С другой стороны, гуманитарная ситуация 
остается катастрофической. Последствия войны 
по-прежнему сказываются на миллионах мирных 
жителей, чье благополучие зависит от неустанных 
усилий гуманитарных работников. Их непростая 
работа осложняется недостатком средств для фи-
нансирования плана гуманитарного реагирования в 
Йемене. Поэтому мы призываем всех основных до-
норов срочно внести свои взносы. Стороны должны 
обеспечить соблюдение гуманитарных принципов 
и гарантировать безопасный и беспрепятственный 
доступ для гуманитарного персонала. Недопусти-
мо, чтобы при осуществлении проектов, которые 
необходимы для спасения жизней миллионов че-
ловек, мы продолжали сталкиваться с серьезными 
ограничениями.

Нынешняя тяжелая гуманитарная ситуация еще 
больше усугубляется применением наземных мин, 
от которых страдают сотни гражданских лиц. Рас-
пространение этих устройств не только представ-
ляет угрозу для жизни людей, но и является одним 
из факторов, который ставит под угрозу сельскохо-
зяйственное производство и доступ к воде, лишая 
гражданское население средств к выживанию.

Вопрос продовольственной безопасности осо-
бенно актуален в стране, в которой для возде-
лывания пригодны менее 3 процентов земель. В 
2018  году Йемен столкнулся с самым серьезным в 
мире кризисом в области продовольственной без-

опасности, что имело многоаспектные последствия, 
в частности привело к созданию условий для воз-
никновения ситуации обусловленного конфликтом 
голода, которую вполне можно квалифицировать 
как военное преступление.

Мы не должны забывать о конечной цели этих 
усилий. Необходимо добиться немедленного и 
окончательного прекращения огня на всей терри-
тории страны. Это станет возможным только при 
наличии у сторон твердой решимости положить ко-
нец конфликту, который уже унес слишком много 
жизней.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Специального посланника Мартина Гриф-
фитса и заместителя Генерального секретаря Марка 
Лоукока за их брифинги.

Мы решительно осуждаем серьезные нападения 
с использованием беспилотных летательных аппа-
ратов и ракет на гражданские объекты в Саудовской 
Аравии, в том числе совершенное в эти выходные 
нападение на нефтяные объекты, ответственность 
за которое взяли на себя хуситы. Такие нападения 
неприемлемы и подрывают усилия по достижению 
прочного политического урегулирования конфлик-
та. Мы также присоединяемся к осуждению, выра-
женному Генеральным секретарем, и повторяем его 
обращенный ко всем сторонам призыв проявлять 
максимальную сдержанность в нынешней напря-
женной обстановке.

Что касается Эль-Ходейды, то мы приветству-
ем итоги последнего заседания Координационного 
комитета по передислокации, которое было про-
ведено 8 и 9 сентября и на котором, в частности, 
были подняты вопросы о механизме деэскалации 
и активизации деятельности объединенного опера-
тивного центра. Мы вновь обращаемся ко всем сто-
ронам с призывом полностью выполнить соглаше-
ние о выводе войск, соблюдать режим прекращения 
огня в полном объеме и урегулировать нерешенные 
спорные вопросы. Пользуясь этой возможностью, 
я поздравляю генерал-лейтенанта Гуху с назначе-
нием главой Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке осуществления Соглашения 
по Ходейде. Мы по-прежнему призываем все сто-
роны к выполнению Стокгольмского соглашения в 
полном объеме, включая договоренности об обмене 
пленными и соглашение по Таизу.
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Необходимо принять дополнительные меры 
для улучшения гуманитарной ситуации, которая, 
как мы слышали, остается катастрофической. Мы 
выражаем признательность гуманитарным учреж-
дениям за выдающуюся работу, которую они про-
водят, несмотря на все трудности. Крайне важно, 
чтобы все стороны содействовали обеспечению до-
ступа к гуманитарной помощи и соблюдали нормы 
международного гуманитарного права.

Мы обращаем внимание Совета на недавно опу-
бликованный отличный доклад Группы видных 
международных и региональных экспертов по Йе-
мену (A/HRC/42/17). Бельгия входит в состав основ-
ной группы сторонников резолюции 36/31 Совета 
по правам человека, в соответствии с которой была 
учреждена эта группа экспертов. Мы поддержим 
продление ее мандата на следующей сессии. Мы 
призываем стороны выполнять свои обязанности 
и обязательства по международному гуманитар-
ному праву и стандартам в области прав человека. 
В этой связи Бельгия подчеркивает важность при-
нятия мер по защите от сексуального и гендерного 
насилия, таких как создание структур и служб по 
борьбе с сексуальным насилием.

Бельгия призывает Специального посланника 
продолжить подготовку следующих шагов в рам-
ках политического процесса, который должен но-
сить инклюзивный характер и осуществляться при 
конструктивном участии в нем женщин и молоде-
жи, чтобы он надлежащим образом отражал этни-
ческое, географическое и политическое разнообра-
зие населения Йемена. Как подчеркивается в заяв-
лении Председателя  S/PRST/2019/9 от 29 августа, 
достижение по итогам всеобъемлющего диалога 
политическое соглашение является единственным 
путем урегулирования споров и учета законных 
интересов всех йеменцев, в том числе проживаю-
щих на юге страны. В этой связи мы приветствуем 
переговоры, организованные Саудовской Аравией 
в Джидде для поиска путей урегулирования ситу-
ации на юге страны, и призываем все стороны при-
нять в них конструктивное участие.

На остальной территории страны насилие не 
спадает, что обостряет недоверие между сторона-
ми. Кроме того, такое насилие затрудняет доступ к 
гуманитарной помощи. Мы призываем все стороны 
прекратить военные действия на всей территории 
страны. Бельгия по-прежнему глубоко обеспокоена 

тем, что в результате воздушных ударов и назем-
ных боев гибнет большое число детей, и требует от 
всех сторон незамедлительно принять меры по за-
щите детей.

Г-н Матжила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Мы благодарим Специального по-
сланника Генерального секретаря по Йемену г-на 
Мартина Гриффитса и заместителя Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и Координа-
тора чрезвычайной помощи г-на Марка Лоукока за 
их доклады. Южная Африка хотела бы заявить, что 
она поддерживает г-на Гриффитса и высоко оцени-
вает его усилия по поиску мирного урегулирования 
ситуации в Йемене. Мы также приветствуем наше-
го коллегу из Йемена и с нетерпением ожидаем его 
брифинга.

Мы приветствуем назначение генерал-лейте-
нанта Гухи главой Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке осуществления Со-
глашения по Ходейде и желаем ему успехов в его 
работе. Мы осуждаем нападение на саудовские 
нефтяные объекты и призываем все страны реги-
она к деэскалации напряженности, которая может 
подорвать безопасность и стабильность в регионе 
Залива, глобальные энергопоставки и глобальную 
энергобезопасность, а также безопасность морской 
торговли.

В своем сегодняшнем выступлении наша деле-
гация хотела бы остановиться на двух моментах: 
во-первых, на политической ситуации и, во-вторых, 
на гуманитарной ситуации в Йемене.

Во-первых, что касается политической ситу-
ации в Йемене, то мы продолжаем призывать все 
стороны в конфликте в Йемене принять меры для 
деэскалации напряженности и продемонстрировать 
полную приверженность осуществлению Сток-
гольмского соглашения. Мы вновь заявляем о на-
шей поддержке политического урегулирования на 
основе переговоров, в рамках которых все стороны 
будут участвовать во всеобъемлющем йеменском 
диалоге под руководством всех граждан Йемена в 
целях устранения разногласий и устранения про-
блем, являющихся предметом законной озабочен-
ности всех йеменцев, согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности. Южная Афри-
ка поддерживает диалог и прекращение боевых 
действий в стране, в том числе в южном регионе 
Йемена.
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Народ Йемена может достичь устойчивого и 
прочного мира только дипломатическим путем и 
на основе переговоров. Поэтому мы не перестаем 
подчеркивать, что разногласия между сторонами 
в Йемене не могут быть урегулированы военными 
средствами, поскольку такой курс действий лишь 
еще больше обострит ситуацию. Мы призываем 
Совет и страны региона не жалеть усилий для под-
держки политического процесса в Йемене. Южная 
Африка приветствует все усилия и действия сосед-
них стран, направленные на достижение всеобъем-
лющего мирного политического урегулирования в 
Йемене. Кроме того, мы считаем, что одним из обя-
зательных условий достижения прочного мира и 
стабильности является привлечение к ответствен-
ности за совершенные преступления.

Что касается гуманитарной ситуации, то Юж-
ная Африка по-прежнему крайне обеспокоена в 
связи с тяжелым гуманитарным кризисом в Йеме-
не, который причиняет неизмеримые страдания 
миллионам граждан, о чем сообщил сегодня утром 
заместитель Генерального секретаря Лоукок. Мы 
принимаем к сведению последний доклад Группы 
видных международных и региональных экспертов 
по Йемену (A/HRC/42/17) с призывом ко всем сто-
ронам внести свой вклад в урегулирование гумани-
тарной ситуации в Йемене.

Конфликт оказывает разрушительное воздей-
ствие на жизнь гражданского населения Йемена — 
в гуманитарной помощи и защите нуждаются более 
24 миллионов человек, или почти 80 процентов на-
селения. Число жертв среди гражданского населе-
ния продолжает расти, и с марта 2015 года Совет по 
правам человека подтвердил 7508 случаев гибели 
гражданских лиц, в том числе 1997 детей.

Продолжающееся насилие со стороны всех 
участников конфликта не способствует принятию 
мер в области миростроительства. Южная Африка 
вновь призывает все стороны снизить интенсив-
ность боевых действий в других частях страны и 
взять на себя обязательство полностью прекратить 
огонь в целях налаживания диалога и проведе-
ния мирных переговоров с участием всех сторон. 
Южная Африка по-прежнему крайне обеспокоена 
серьезным гуманитарным кризисом в Йемене. На 
сегодняшний день голодают более 15 миллионов 
человек, или более половины населения Йемена; 
1,1 миллиона человек страдают от холеры, а 3 мил-

лиона йеменцев были вынуждены покинуть свою 
страну.

Часто с самыми серьезными последствиями 
войны сталкиваются уязвимые группы населения, 
особенно женщины и дети, и Йемен в этом плане не 
исключение. Приведенные статистические данные 
свидетельствуют о том, что в Йемене по-прежнему 
разворачивается самый серьезный гуманитарный 
кризис в мире, которому Совет должен уделять 
больше внимания и времени. Южная Африка при-
соединяется к г-ну Лоукоку в его призыве ко всем 
сторонам выполнять свои обязательства по между-
народному праву, включая международное гумани-
тарное право и стандарты в области прав человека.

В заключение мы хотим вновь заявить о том, 
что единственным надежным путем урегулирова-
ния конфликта является его политическое урегу-
лирование под руководством граждан Йемена на 
основе переговоров, которые должны быть всеобъ-
емлющими и справедливыми по своему характеру 
и ставить на первое место интересы и благополучие 
всех граждан Йемена.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Мы решительно осуждаем совершен-
ные в субботу нападения на объекты нефтяной про-
мышленности в Абкайке и Хураисе. Такие действия 
могут лишь обострить напряженность и риск воз-
никновения конфликта в регионе и подорвать по-
литические усилия по урегулированию кризиса. 
Абсолютно необходимо положить им конец.

Я благодарю Специального посланника Ге-
нерального секретаря и заместителя Генераль-
ного секретаря по гуманитарным вопросам за их 
выступления.

Мы должны удвоить наши усилия перед лицом 
катастрофической гуманитарной ситуации. В связи 
с активизацией боевых действий население всех му-
хафаз Йемена по-прежнему несет большие потери. 
Все стороны должны обеспечить соблюдение норм 
международного гуманитарного права. В этой свя-
зи я напоминаю о двух абсолютных приоритетах: 
о защите гражданских лиц, включая гуманитарный 
и медицинский персонал, и незамедлительном обе-
спечении безопасного и беспрепятственного гума-
нитарного доступа.

Из-за введенных сторонами конфликта огра-
ничений четыре с половиной миллиона человек не 



19-28170� 17/27

16/09/2019	 Положение на Ближнем Востоке	 S/PV.8619

могут получить помощь. Новые ограничения, вве-
денные хуситами в отношении цепей поставок про-
довольственной помощи, могут еще больше обо-
стрить ситуацию. Поскольку более 80 процентов 
населения Йемена зависит от гуманитарной помо-
щи, необходимо любой ценой предотвратить сокра-
щение ее объема. В ближайшие полгода Всемирной 
продовольственной программе будут необходимы 
663 млн долл. США, при этом две трети из этой 
суммы потребуются до конца года. Мы поддержи-
ваем призыв заместителя Генерального секретаря к 
скорейшему внесению обещанных или же объявле-
нию новых взносов в план гуманитарного реагиро-
вания Организации Объединенных Наций. Мы воз-
даем должное тем государствам, которые заявили о 
своем намерении откликнуться на этот призыв.

Важнейшее значение, в том числе для дости-
жения прочного мира, имеет борьба с безнаказан-
ностью. Франция призывает стороны проводить 
транспарентные, независимые, беспристрастные и 
заслуживающие доверия расследования и сотруд-
ничать с международными механизмами. Франция 
принимает к сведению выводы, содержащиеся в 
докладе Группы видных международных и регио-
нальных экспертов по Йемену. Необходимо, чтобы 
Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах могла принимать выводы.

Добиться окончательного урегулирования кри-
зиса в Йемене и положить конец страданиям насе-
ления можно лишь на основе политического реше-
ния. С каждым днем необходимость в поиске такого 
решения все возрастает, и это подтверждается не-
давними вспышками напряженности на юге стра-
ны. Поэтому обсуждения в целях достижения все-
объемлющего политического соглашения на более 
широкой основе должны возобновиться безотлага-
тельно и без предварительных условий. Стороны 
Стокгольмского соглашения должны продолжать 
свои усилия по осуществлению этого документа.

Однако возобновление обсуждений в целях до-
стижения такого всеобъемлющего политического 
урегулирования не должно зависеть от прогресса, 
ожидаемого в Ходейде. Ждать больше нельзя. Фран-
ция призывает стороны предпринять в этой связи 
необходимые шаги и вновь заявляет о своей под-
держке усилий Специального посланника. Кроме 
того, Франция готова содействовать деэскалации. 
Первым шагом на пути к возобновлению обсужде-

ния вопроса о политическом урегулировании стала 
бы демонстрация сторонами конфликта готовности 
к снижению уровня напряженности. В этой связи 
частичный вывод действующих на местах сил Объ-
единенных Арабских Эмиратов является шагом в 
верном направлении.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы приветствуем организацию этого заседания и 
благодарим г-на Гриффитса и г-на Лоукока за их 
ценные выступления. Мы признаем важность рабо-
ты, которую каждый из них выполняет на своем по-
сту в целях прекращения конфликта, не имеющего 
военного решения, и урегулирования крупнейше-
го на сегодняшний день гуманитарного кризиса в 
мире. Мы также приветствуем назначение генерал-
лейтенанта Гухи на пост главы Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по поддержке осущест-
вления Соглашения по Ходейде.

Перу с обеспокоенностью следит за развитием 
событий в Йемене. Приветствуя недавнее заседание 
Координационного комитета по передислокации и 
принятые на нем обязательства, мы все же не мо-
жем не подчеркнуть крайнюю нестабильность ны-
нешней ситуации, обусловленную сохраняющимся 
между сторонами глубоким недоверием и непоко-
лебимостью их позиций.

Мы решительно осуждаем совершенное в суб-
боту нападение с использованием беспилотных 
летательных аппаратов на нефтяные объекты Сау-
довской Аравии, ответственность за которое взяли 
на себя хуситы и которое создает серьезную угро-
зу региональной и мировой безопасности и чрева-
то непредсказуемыми последствиями для мировой 
экономики. Мы присоединяемся к Генеральному 
секретарю и призываем все заинтересованные сто-
роны ослабить напряженность и искать решения 
на основе переговоров в соответствии с нормами 
международного права. Кроме того, мы выражаем 
глубокое сожаление по поводу злодеяний, соверша-
емых повстанцами из числа хуситов, и непропор-
циональной ответной реакции на них, таких как 
нападение на центры содержания под стражей, что 
свидетельствует о пренебрежении сторон к между-
народному гуманитарному праву и правам чело-
века. Мы также обеспокоены тем, что обстановка 
насилия в настоящее время усугубляется крайней 
неопределенностью на юге страны, что создает 
вполне реальную угрозу развала государственных 
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институтов Йемена. В этой связи мы приветствуем 
недавнее совместное заявление Саудовской Аравии 
и Объединенных Арабских Эмиратов, призванное 
помочь положить конец конфронтационной рито-
рике и обвинениям со стороны различных субъ-
ектов и вернуться к дипломатическим формам 
взаимодействия.

Тяжелая ситуация на юге страны, наряду с 
ухудшением гуманитарной ситуации, напоминает 
нам об острой необходимости действовать опера-
тивно и прагматично, с тем чтобы добиться более 
ощутимого прогресса в достижении политическо-
го урегулирования, к которому призывает Орга-
низация Объединенных Наций. В этой связи Перу 
считает необходимым как можно скорее провести 
новый раунд консультаций и подчеркивает, что в 
них должны быть представлены все слои граждан-
ского общества и регионы страны, включая группы 
из южных регионов страны, при условии, что они 
обязуются уважать территориальную целостность 
страны и соглашаются с тем, что исключительным 
правом на применение силы обладает лишь госу-
дарство. Мы призываем одновременно продолжать 
усилия на важнейших направлениях, таких как 
передислокация в Ходейде, обмен задержанными и 
создание совместного комитета в Таизе.

Однако повышенное внимание к политическому 
процессу в Йемене ни в коей мере не должно исклю-
чать необходимости дальнейшего урегулирования 
гуманитарного кризиса в этой стране. Нас особен-
но беспокоят масштабы нехватки продовольствия и 
ухудшение экономических показателей, усугубля-
ющие страдания населения.

Одной из главных проблем, вызывающих обе-
спокоенность, является недостаточно полное вы-
полнение обязательств, взятых на февральской 
конференции доноров. Поэтому мы приветствуем 
сделанное Саудовской Аравией и Объединенными 
Арабскими Эмиратами заявление о взносах, о кото-
ром упомянул г-н Лоукок. Мы призываем соответ-
ствующие страны принять надлежащие меры, с тем 
чтобы не допустить затяжного негативного воздей-
ствия на осуществление плана гуманитарного реа-
гирования. Кроме того, подчеркиваем острую необ-
ходимость и далее уделять приоритетное внимание 
сдерживанию распространения холеры в свете уве-
личения числа случаев заболевания по сравнению 
с прошлым годом. В этой связи мы высоко оцени-

ваем важнейшую работу в области профилактики 
и контроля, которую проводят Управление по ко-
ординации гуманитарных вопросов и его партнеры 
по гуманитарной деятельности и благодаря которой 
были предотвращены вспышки этого заболевания. 
Мы подчеркиваем, что порты, аэропорты и дороги 
в Йемене должны оставаться открытыми и функци-
онировать, как того требуют различные заявления 
Совета. Кроме того, гуманитарная помощь и доступ 
населения к ней не могут и не должны обусловли-
ваться стратегическими соображениями.

В заключение я вновь подтверждаю, что наша 
делегация будет и далее работать над достижением 
прочного мира в Йемене, который положит конец 
гуманитарной катастрофе, будет способствовать 
региональной стабильности, обеспечит полное ува-
жение прав человека и гарантирует привлечение к 
ответственности за совершенные там злодеяния.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Специального посланника Гриффитса 
и заместителя Генерального секретаря Лоукока за 
их выступления. Китай поддерживает Специально-
го посланника в его усилиях по содействию поли-
тическому процессу в Йемене и высоко оценивает 
неустанные усилия Организации Объединенных 
Наций и соответствующих учреждений по урегу-
лированию гуманитарной ситуации в этой стране.

Недавние события в Йемене привнесли новые, 
сложные нюансы в процесс поиска политического 
решения. Международное сообщество пристально 
следит за развитием ситуации и призывает к ско-
рейшей деэскалации напряженности на юге стра-
ны. Китай осуждает нападение на нефтеперераба-
тывающие станции Саудовской Аравии и выступа-
ет против любых нападений на гражданских лиц и 
гражданские объекты. Мы призываем стороны воз-
держиваться от любых действий, которые могли бы 
привести к дальнейшей эскалации напряженности 
в регионе, и вместо этого полагаться на такие по-
литические средства, как мирные переговоры, для 
достижения мира и стабильности в регионе.

Китай выступает за сохранение суверенитета, 
независимости, единства и территориальной це-
лостности Йемена. Стороны должны прежде всего 
руководствоваться интересами своей страны и ее 
народа, проявлять благоразумие и сдержанность, 
разрешать свои разногласия путем диалога и пере-
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говоров и как можно скорее восстановить в Йемене 
стабильность и порядок.

Китай принимает к сведению недавнее совмест-
ное заявление Саудовской Аравии и Объединенных 
Арабских Эмиратов, в котором они выразили го-
товность добиваться соблюдения договоренности 
о прекращении огня и содействовать конструктив-
ному диалогу между йеменскими сторонами. Мы 
надеемся, что страны региона будут и впредь соз-
давать благоприятные условия для ослабления на-
пряженности между йеменскими сторонами и укре-
пления доверия между ними.

Стокгольмское соглашение представляет собой 
важный шаг на пути к политическому урегулиро-
ванию йеменского вопроса. Этого важного итогово-
го документа удалось добиться с помощью добрых 
услуг Организации Объединенных Наций, поэтому 
необходимо соблюдать его в полном объеме. Осо-
бое внимание следует уделять осуществлению Со-
глашения по Ходейде. В этой связи конструктивную 
роль призваны сыграть Миссия Организации Объе-
диненных Наций по поддержке осуществления Со-
глашения по Ходейде и Координационный комитет 
по передислокации. 8 и 9 сентября Комитет провел 
свое шестое совместное заседание, на котором было 
принято решение ввести в действие механизм, на-
правленный на укрепление режима прекращения 
огня и деэскалацию, с тем чтобы создать объеди-
ненный оперативный центр и развернуть наблюда-
тельные группы на передовой линии в нескольких 
местах в окрестностях Ходейды.

Мы надеемся, что эти конкретные меры при-
ведут к эффективному соблюдению режима пре-
кращения огня в районе Ходейды и сокращению 
потерь среди гражданских лиц. Йеменские стороны 
должны и впредь пользоваться добрыми услугами 
Организации Объединенных Наций, продолжать 
диалог и консультации по нерешенным вопросам, 
в том числе в отношении региональных сил без-
опасности и портовых сборов, и стремиться к до-
стижению прогресса в решении вопросов, включая 
обмен пленными и осуществление договоренности 
по Таизу.

Народ Йемена является главной жертвой бое-
вых действий в этой стране, а ухудшающаяся гума-
нитарная ситуация действительно вызывает трево-
гу. Международное сообщество должно увеличить 
объем гуманитарной помощи, предоставляемой Йе-

мену. Мы надеемся, что страны-доноры будут вы-
полнять свои обязательства посредством укрепле-
ния координации с Организацией Объединенных 
Наций. Надеемся, что соответствующие стороны 
обеспечат возможность доставки гуманитарной по-
мощи всем категориям населения и во все районы, 
нуждающиеся в такой помощи.

Единственным йеменского вопроса является 
политическое урегулирование. Организация Объе-
диненных Наций будет и впредь играть свою роль в 
качестве главного субъекта, оказывающего добрые 
услуги в рамках политического процесса, и Совет 
Безопасности должен и впредь сохранять единство 
и оказывать политическую поддержку. Йеменские 
стороны должны действовать в соответствии с ре-
золюциями Совета Безопасности, включая резолю-
цию 2216 (2015), инициативой Совета сотрудниче-
ства стран Залива и Механизмом ее осуществления, 
а также итоговым документом Конференции по на-
циональному диалогу; вернуться на путь диалога; 
и урегулировать ситуацию путем п политических 
переговоров.

Китай задействует двусторонние и многосто-
ронние каналы для оказания значительной помощи 
в таких сферах, как экономика, образование и здра-
воохранение, и будет и впредь в меру своих возмож-
ностей делать это. Китай искренне надеется на то, 
что в Йемене удастся в кратчайшие сроки восста-
новить мир и стабильность и добиться развития. 
Китай готов играть конструктивную и позитивную 
роль в достижении этой цели.

Г-н Радомский (Польша) (говорит по-
английски): Позвольте мне поблагодарить Специ-
ального посланника Мартина Гриффитса и заме-
стителя Генерального секретаря Марка Лоукока 
за их подробный отчет о ситуации, сложившейся в 
Йемене.

Прежде всего позвольте мне также заявить о на-
шем самом решительном осуждении недавних на-
падений на два крупных нефтяных объекта в Коро-
левстве Саудовская Аравия. Такого рода инциден-
ты напрямую угрожают мировым энергоресурсам, 
а также — в более широком смысле — безопасно-
сти и стабильности на Ближнем Востоке, поскольку 
они способны привести к дальнейшей эскалации 
напряженности на региональном и мировом уров-
нях. Мы призываем все стороны проявлять макси-
мальную сдержанность.
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Теперь позвольте мне остановиться на ситуации 
в Ходейде. Мы приветствуем недавнее совещание 
Координационного комитета по передислокации 
и введение в действие механизма укрепления ре-
жима прекращения огня и деэскалации ситуации, 
который предусматривает создание объединенного 
оперативного центра. Мы надеемся, что это помо-
жет сохранить режим прекращения огня в Ходей-
де и установить отношения доверия между сторо-
нами. Тем не менее, по нашему мнению, крайне 
важно ускорить осуществление оставшихся этапов 
передислокации сил и их вывода из этого города. 
Кроме того, мы призываем стороны предпринять 
конструктивные шаги в целях обеспечения полного 
осуществления всех оставшихся положений Сток-
гольмского соглашения.

Польша глубоко обеспокоена наблюдающейся в 
последние недели вспышкой насилия на всей тер-
ритории Йемена, в частности на юге страны, кото-
рая привела к большому числу жертв среди граж-
данских лиц и ставит под угрозу жизненно важные 
пути импорта и распределения основных товаров и 
услуг по всему Йемену, причем как по воздуху, так 
и по морю. Продолжение боевых действий будет 
способствовать усилению нестабильности, усугу-
блению гуманитарного кризиса и углублению по-
литических и социальных разногласий в Йемене.

Поэтому крайне важно, чтобы стороны прекра-
тили все военные операции и начали конструктив-
ный диалог в целях урегулирования своих разно-
гласий без какого-либо дальнейшего промедления. 
Они также должны выполнять свои обязательства 
по международному гуманитарному праву и меж-
дународным стандартам в области прав челове-
ка, равно как и обеспечивать постоянную защиту 
гражданского населения.

Что касается гуманитарной ситуации, то мы 
глубоко встревожены негативными последстви-
ями недостаточного финансирования плана гу-
манитарного реагирования для Йемена. Без столь 
необходимой финансовой помощи придется еще 
больше сократить масштабы гуманитарных опера-
ций Организации Объединенных Наций. Сейчас, 
когда выживание миллионов йеменцев полностью 
зависит от поставок гуманитарной помощи, мы на-
стоятельно призываем всех доноров как можно ско-
рее выплатить взносы, объявленные ими во время 
конференции в Женеве. Кроме того, мы настоятель-

но призываем стороны к обеспечению беспрепят-
ственного доступа как гуманитарного персонала, 
так и гуманитарной помощи в Йемен и на всю его 
территорию.

Я хотел бы вновь заявить о том, что кризис в 
Йемене не может быть урегулирован военным пу-
тем. Насилие и военные операции способствуют 
лишь затягиванию кризиса и еще большему усугу-
блению и без того колоссальных страданий граж-
данского населения. Польша твердо убеждена в 
том, что необходимо в срочном порядке возобно-
вить параллельно с осуществлением Стокгольмско-
го соглашения всеохватный политический процесс 
под руководством Организации Объединенных На-
ций, поскольку речь идет о единственном способе 
положить конец насилию и создать необходимые 
условия для существенного улучшения катастро-
фической гуманитарной ситуации.

В заключение я хотел бы поблагодарить г-на 
Гриффитса за его неустанные усилия по достиже-
нию на основе переговоров всеобъемлющего уре-
гулирования конфликта и настоятельно призвать 
стороны к конструктивному взаимодействию со 
Специальным посланником без каких-либо предва-
рительных условий. Нельзя больше тянуть с уста-
новлением мира в Йемене.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация благодарит Специального послан-
ника Генерального секретаря по Йемену г-на Мар-
тина Гриффитса и заместителя Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам и Координатора 
чрезвычайной помощи г-на Марка Лоукока за их 
прекрасные брифинги.

Кот-д’Ивуар по-прежнему глубоко обеспоко-
ен возобновлением и эскалацией насилия, которое 
подрывает надежды на достижение мира и усугу-
бляет и без того тяжелую гуманитарную ситуа-
цию. Наша делегация самым решительным образом 
осуждает совершенные 14 сентября нападения на 
нефтяные объекты в Саудовской Аравии, которые 
могут подорвать региональную безопасность и ста-
бильность. Тупиковая ситуация и риск возникнове-
ния раздробленности, обусловленные конфликтом, 
а также открытые боевые действия в различных 
районах Йемена могут иметь необратимые послед-
ствия для страны и региона в целом, если мирный 
процесс будет по-прежнему блокироваться.
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Возобновление политического процесса на ос-
нове всеохватного диалога и при поддержке регио-
нальных и международных субъектов по-прежнему 
представляет собой одну из главных задач, решение 
которой является необходимым условием для того, 
чтобы положить конец нынешнему насилию, кото-
рое приводит к углублению политических, куль-
турных и экономических разногласий в Йемене.

Наша делегация приветствует принятие заяв-
ления Председателя  S/PRST/2019/9 от 29 августа, 
в котором содержится призыв к Специальному по-
сланнику Гриффитсу продолжать усилия, направ-
ленные на возобновление всеобъемлющих перего-
воров. В этом заявлении также содержатся просьба 
ко всем сторонам обеспечить сохранение единства 
и стабильности в Йемене и настоятельный призыв к 
воюющим сторонам соблюдать свои обязательства 
по международному гуманитарному праву и меж-
дународным стандартам в области прав человека.

Наша делегация также приветствует инициа-
тивы, предпринятые различными заинтересован-
ными сторонами в целях оживления политическо-
го процесса, включая состоявшееся 8 и 9 сентября 
под эгидой Организации Объединенных Наций за-
седание Координационного комитета по передис-
локации, запланированное совещание в Джидде и 
совместное заявление региональных субъектов от 
9 сентября, содержащее призыв к конструктивно-
му диалогу. Необходимо любой ценой сохранить 
и укрепить эту позитивную динамику, с тем что-
бы создать необходимые условия для установления 
мира в Йемене.

По-прежнему остро стоят вопросы неукосни-
тельного соблюдения и полного осуществления 
подписанного в декабре 2018 года Стокгольмского 
соглашения и Соглашения по Ходейде, касающе-
гося передислокации вооруженных сил в портах 
Ходейды, Салиф и Рас-Иса. Наша делегация пола-
гает, что одним из главных вопросов без сомнения 
является контроль над портами. Кроме того, мы 
по-прежнему убеждены в том, что развертывание 
в этих портах местных сил безопасности придаст 
новый импульс политическому процессу.

Поэтому Кот-д’Ивуар настоятельно призывает 
стороны приступить к передислокации под эгидой 
Координационного комитета по передислокации 
размещенных в портах вооруженных сил и в пол-
ной мере сотрудничать с Миссией Организации 

Объединенных Наций по поддержке осуществле-
ния Соглашения по Ходейде (МООНСХ) в целях 
обеспечения беспрепятственного и оперативного 
передвижения ее персонала и оборудования, необ-
ходимых для оказания гуманитарной помощи.

Наша страна хотела бы также подчеркнуть, что 
Совету Безопасности и другим заинтересованным 
сторонам следует подключиться к новым иници-
ативам, призванным помочь воюющим сторонам 
ускорить процесс создания механизма обмена плен-
ными и осуществления меморандума о взаимопо-
нимании в отношении города Таиз, что способ-
ствовало бы открытию гуманитарных коридоров. 
Эти две инициативы, несомненно, являются важ-
ными элементами мирного процесса, играющими 
решающую роль в восстановлении доверия между 
сторонами.

Гуманитарная ситуация в Йемене по-прежнему 
вызывает у Кот-д’Ивуара серьезную тревогу. Всем 
сторонам следует соблюдать нормы международ-
ного гуманитарного права и права человека, с тем 
чтобы создать условия для расширения доступа 
нуждающегося населения к гуманитарной помощи. 
Сегодня, когда прошло уже несколько лет с начала 
конфликта, Йемен обескровлен. По данным учреж-
дений Организации Объединенных Наций, 24 мил-
лиона человек находятся в чрезвычайной гумани-
тарной ситуации, 10 миллионов человек живут в 
условиях нехватки продовольствия и 3,3 миллиона 
оказались на положении внутренне перемещенных 
лиц. Поэтому наша страна настоятельно призыва-
ет двусторонних и многосторонних партнеров от-
кликнуться на призывы об оказании чрезвычайной 
помощи и поддержать финансирование программ 
по оказанию гуманитарной помощи и спасению 
жизни людей.

Кот-д’Ивуар по-прежнему убежден в том, что 
кризис в Йемене не может быть урегулирован во-
енным путем, и вновь обращается с призывом на-
ладить всеобъемлющий политический процесс с 
участием, в частности, населения южных районов, 
женщин и гражданского общества. В заключение 
наша страна хотела бы поздравить генерал-лейте-
нанта Гуху с назначением на пост Председателя 
Координационного комитета по передислокации и 
главы МООНСХ [[unterm]] и заверить его в нашей 
полной поддержке.
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Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Мартина 
Гриффитса и Марка Лоукока за их выступления и 
приверженность делу. В своем выступлении Мар-
тин заявил о том, что он дорожит Стокгольмским 
соглашением. Я ценю эту приверженность.

Как только что отметил наш коллега из Кот-
д’Ивуара, этот конфликт не может быть урегулиро-
ван военным путем. Альтернативы политическому 
решению нет. Поэтому я весьма признателен до-
кладчикам за проводимую ими работу. Я знаю, что 
это всего лишь небольшие шаги, но, как только что 
было сказано, в отношении Ходейды и других райо-
нов даже небольшие шаги очень важны. В стремле-
нии вдохновить их на дальнейшую работу я хотел 
бы также приветствовать генерал-лейтенанта Гуха 
на его новом посту.

Что касается развития политических событий, 
то мы также высоко оцениваем усилия Саудовской 
Аравии по привлечению правительственных сил 
Йемена и Южного переходного совета к участию в 
переговорах в целях снижения напряженности на 
юге страны. Мы считаем, что на всех направлени-
ях политической деятельности такие переговоры 
должны проводиться в рамках всеобъемлющего 
политического процесса с участием женщин, мо-
лодежи, гражданского общества и региональных 
субъектов.

Доклады Марка Лоукока всегда производят 
тяжелое впечатление. Всякий раз, когда он высту-
пает в Совете Безопасности, день омрачается, и се-
годняшний день не стал исключением. Однако то, 
что мы наблюдаем в Йемене, является настоящим 
кошмаром, и я думаю, что мы, как единый орган, 
не можем мириться с тем, что нарушение между-
народного гуманитарного права становится чем-то 
нормальным.

Пользуясь возможностью, я хотел бы привет-
ствовать посла Соединенных Штатов Келли Крафт. 
В своем выступлении она заявила о том, что 80 про-
центов населения страны нуждаются в гуманитар-
ной помощи. Мы стали свидетелями самой серьез-
ной гуманитарной катастрофы в мире.

Одновременно с этим, вновь ссылаясь на слова 
Марка, операционная обстановка в Йемене остает-
ся как никогда тяжелой. Мы действительно должны 
обратить на это особое внимание и противостоять 

этому. Мы помним, как накануне летних каникул 
Дэвид Бизли из Всемирной продовольственной 
программы сообщил о том, что хуситы гнусно злоу-
потребляют гуманитарными средствами для своих 
собственных целей (см. S/PV.8578).

Марк упомянул о нехватке финансирования. В 
Женеве Германия обязалась выделить 100 млн евро. 
Мы взяли на себя это обязательство и выплатили 
эту сумму. Мы также обязались выделить дополни-
тельную сумму в размере 30 млн евро, которую, как 
мне кажется, мы уже также выплатили практически 
полностью. Поэтому я надеюсь, что 25 сентября Са-
удовская Аравия выплатит обещанные ею взносы.

Переходя к вопросу о жертвах, отметим, что 
сегодня этот вопрос поднимали многие из при-
сутствующих в этом зале. Наш коллега из Бельгии 
упомянул о сексуальном насилии в отношении жен-
щин. Наш коллега из Южной Африки назвал число 
детей, погибших в результате авиаударов. Многие 
ораторы ссылались на новый доклад Группы вид-
ных международных и региональных экспертов по 
Йемену, подготовленный по поручению Совета по 
правам человека. В докладе (A/HRC/42/17) гово-
рится о крайне негативном воздействии конфлик-
та на повседневную жизнь людей. Основные права 
человека изо дня в день нарушаются. Нет никакого 
оправдания бездействию в связи с убийствами, пыт-
ками ни в чем не повинных людей и надругатель-
ствами над ними в ходе этого ужасного конфликта. 
Поэтому я присоединяюсь к моему французскому 
коллеге и призываю принять конкретные мер в свя-
зи с содержащейся в этом докладе информацией.

Марк выразил глубокое сожаление по поводу 
нападений на объекты гражданской инфраструк-
туры. Со времени нашего последнего брифинга 
было совершено еще множество нападений на объ-
екты гражданской инфраструктуры. Я не знал, что 
тюрьма в Дамаре, где было убито более 100 чело-
век, когда-то была университетом. Это лишь дока-
зывает, насколько серьезно ухудшилась обстанов-
ка в Йемене. Были совершены новые нападения на 
Ходейду и Таиз. Я могу лишь поддержать призыв 
к прекращению огня на всей территории страны. 
Сейчас необходимо именно это.

Также как и все другие члены Совета, мы реши-
тельно осуждаем нападения на нефтяные объекты 
Саудовской Аравии. Это наносит серьезный ущерб 
мировой экономике и энергоснабжению, а также 
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окружающей среде. Необходимо установить, кто 
несет ответственность за эти нападения, и мы не 
можем допустить безнаказанности ни за это, ни за 
любое другое из упомянутых многочисленных на-
рушений международного права.

Как уже многократно отмечалось, настало вре-
мя для деэскалации, и я был бы весьма признателен, 
если бы Совет Безопасности публично подтвердил 
это и высказался о необходимости деэскалации 
ситуации.

Председатель (говорит по-английски): В своем 
выступлении представитель Германии упомянул о 
летних каникулах. Разве у нас были летние канику-
лы? Я не заметил.

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного посланника Мартина Гриффитса и замести-
теля Генерального секретаря Марка Лоукока за их 
выступления. Я воздаю должное их неустанным 
усилиям, которые они предпринимают в стремле-
нии добиться новых подвижек, невзирая на самые 
разнообразные трудности.

В ответ на выступление Индонезия хотела бы 
подчеркнуть три момента.

Во-первых, что касается осуществления Согла-
шения по Ходейде, то мы приветствуем проведение 
последнего совместного заседания Координацион-
ного комитета по передислокации в целях надзора 
за осуществлением подписанного между прави-
тельством и хуситами соглашения о демилитари-
зации портового города Ходейды. Кроме того, мы 
отмечаем учреждение объединенного оперативно-
го центра, а также создание и ввод в эксплуатацию 
объекта Миссии Организации Объединенных На-
ций по поддержке осуществления Соглашения по 
Ходейде (МООНСХ). Следует надеяться, что после 
создания этого центра обе стороны и Организация 
Объединенных Наций смогут работать в направле-
нии деэскалации напряженности и будут эффектив-
но реагировать на происходящие на местах инци-
денты. Мы надеемся, что эти меры позволят также 
укрепить доверие между сторонами. Полагаю, что 
члены Совета Безопасности будут неизменно при-
ветствовать любой прогресс в осуществлении Мис-
сии Объединенных Наций по поддержке осущест-
вления Соглашения по Ходейде. Мы надеемся на 
то, что в ближайшем будущем будут достигнуты 

дополнительные успехи в этом плане. Кроме того, 
Индонезия приветствует назначение генерал-лей-
тенанта Абхиджита Гухи Председателем Коорди-
национного комитета по передислокации и главой 
МООНСХ. Индонезия желает ему успехов в вы-
полнении мандата, возложенного на него Советом 
Безопасности.

Во-вторых, что касается гуманитарной ситу-
ации в Йемене и продолжения мирного процесса, 
то, как мы услышали от заместителя Генерально-
го секретаря Лоукока, гуманитарная ситуация не 
улучшается, и нехватка финансовых средств может 
привести к прекращению осуществления некото-
рых программ оказания помощи в Йемене. Это дей-
ствительно вызывает глубокое беспокойство. По 
нашему мнению, если конфликт будет продолжать-
ся, то будут расти как потребность в гуманитарной 
помощи, так и расходы на ее оказание. Единствен-
ный способ исправить сложившееся положение — 
добиться широкомасштабного режима прекраще-
ния огня и продолжения политического процесса, с 
тем чтобы положить конец этому конфликту. В этой 
связи мы призываем доноров выполнить свои обя-
зательства и обеспечить возобновление в Йемене 
политического процесса. Вновь подчеркивая важ-
ность Стокгольмского соглашения и настоятель-
но призывая стороны выполнить его положения, 
Индонезия заявляет, что настало время перейти к 
реализации более масштабного и комплексного по-
литического процесса. Мы вновь заявляем о нашей 
поддержке политического урегулирования путем 
переговоров с участием всех сторон в ходе инклю-
зивного диалога.

В-третьих, что касается ситуации в плане без-
опасности и эскалации насилия, то мы вновь вы-
ражаем озабоченность в связи с постоянными на-
падениями со стороны хуситов, в частности не-
давними нападениями на два крупных нефтяных 
объекта в Королевстве Саудовская Аравия, которые 
были произведены с использованием беспилотных 
летательных аппаратов и ответственность за кото-
рые взяла на себя «Ансар Аллах». Такие нападения 
действительно приводят к дальнейшей эскалации 
насилия, и мы самым решительным образом их 
осуждаем.

Что касается ситуации на юге, то мы поддержи-
ваем усилия Королевства Саудовская Аравия, на-
правленные на организацию в Джидде диалога для 



S/PV.8619	 Положение на Ближнем Востоке	 16/09/2019

24/27� 19-28170

урегулирования ситуации. Мы также призываем к 
прекращению всех актов насилия и призываем раз-
личные стороны взаимодействовать с совместным 
комитетом для того, чтобы контролировать ситу-
ацию и добиться ее стабилизации. Активизация 
конфронтации на юге свидетельствует о необходи-
мости возобновления в Йемене широкого полити-
ческого процесса. В конце концов, конечной целью 
для всех сторон является установление мира на 
всей территории Йемена.

Председатель: Сейчас я сделаю заявление в сво-
ем качестве представителя Российской Федерации.

Признательны Специальному посланнику Ге-
нерального секретаря по Йемену г-ну Мартину 
Гриффитсу и заместителю Генерального секретаря 
г-ну Марку Лоукоку за детализированные обзоры 
военно-политической и гуманитарной обстановки в 
Йеменской Республике, из которых, как и раньше, 
ясно следует, что Йемен и его народ переживают 
глубокую политико-гуманитарную катастрофу.

Как мы услышали от сегодняшних докладчи-
ков, ситуация в этой стране остается удручающей. 
В Ходейде сохраняется хрупкий режим прекраще-
ния огня, но теперь вызывает серьезную озабочен-
ность интенсификация боевых действий на юге 
страны. Призываем участников возникшей в Аде-
не вооруженной конфронтации решать имеющиеся 
разногласия путем переговоров. Рост напряженно-
сти затрудняет процесс налаживания диалога со 
всеми заинтересованными политическими силами 
страны на основе баланса их законных интересов и 
озабоченностей, играет на руку лишь террористи-
ческим группировкам.

Выступаем в поддержку посреднических уси-
лий г-на Гриффитса по выведению участников кон-
фликта на осознание бесперспективности силового 
решения, достижение повсеместного прекращения 
огня и выработку мер по укреплению доверия. В 
этой связи приветствуем проведение 9 сентября 
очередной встречи в рамках Координационного ко-
митета по передислокации. Рассчитываем, что пе-
реговоры и поиск компромиссных решений позво-
лят продвинуться вперед в осуществлении Сток-
гольмских соглашений.

Дальнейшее развертывание Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по поддержке осущест-
вления Соглашения по Ходейде и отвод вооружен-

ных сил из портов Ходейда, Салиф и Рас-Иса бу-
дет не только способствовать деэскалации на всей 
территории страны, но и позволит разблокировать 
другие аспекты Стокгольмских соглашений, вклю-
чая обмен военнопленными и деэскалацию в Таизе, 
а также перейти к обсуждению рамочных параме-
тров урегулирования.

Гуманитарное положение в Йемене, как мы ус-
лышали от г-на Лоукока, продолжает деградиро-
вать, все больше напоминая полномасштабную гу-
манитарную катастрофу. Оказание гуманитарного 
содействия Йемену должно быть одним из приори-
тетных направлений нашей работы. Подчеркиваем: 
гуманитарная помощь, поступающая в республику 
из-за рубежа, должна предоставляться всему на-
селению республики вне зависимости от того, кем 
контролируется та или иная территория.

У нас вызывает серьезную обеспокоенность на-
несение 14 сентября удара беспилотными средства-
ми по крупным объектам нефтяной промышлен-
ности в Саудовской Аравии. Решительно осуждаем 
удары по невоенным целям и разрушение социаль-
но-экономической инфраструктуры. Вооруженная 
эскалация грозит дальнейшим осложнением поиска 
мирного решения йеменской проблемы, а также не-
сет в себе угрозу перерастания в масштабное реги-
ональное противостояние. Призываем все стороны 
проявлять сдержанность и не допускать подобных 
опасных инцидентов в будущем. Одновременно ре-
комендуем не спешить с выводами о том, кто осу-
ществил эту атаку. Это дестабилизирует и без того 
напряженную ситуацию как в Йемене, так и во всем 
регионе Ближнего Востока.

В заключение хотели бы напомнить о резолю-
ции 598 (1987), которая поручила Генеральному се-
кретарю во взаимодействии с региональными госу-
дарствами разработать архитектуру безопасности и 
доверия в регионе. В этом контексте все большую 
актуальность приобретает уже известная россий-
ская концепция коллективной безопасности в зоне 
Персидского залива, которая как раз направлена на 
разблокировку конфликтных ситуаций, разработку 
мер доверия и контроля. Вновь призываем все за-
интересованные стороны изучить этот документ и 
подключиться к коллективной работе, направлен-
ной на поиск взаимоприемлемых решений регио-
нальных проблем.



19-28170� 25/27

16/09/2019	 Положение на Ближнем Востоке	 S/PV.8619

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен): Позвольте мне вначале 
поздравить Вас, г-н Председатель, с председатель-
ством в Совете Безопасности в этом месяце и поже-
лать Вам и делегации Российской Федерации всяче-
ских успехов.

(говорит по-арабски)

Я хотел бы также поприветствовать Постоянно-
го представителя Соединенных Штатов г-жу Келли 
Крафт и пожелать ей всяческих успехов.

Благодарю Специального посланника Генераль-
ного секретаря по Йемену г-на Мартина Гриффитса 
и заместителя Генерального секретаря по гумани-
тарным вопросам и Координатора чрезвычайной 
помощи г-на Марка Лоукока за их доклады.

Йеменская Республика самым решительным 
образом осуждает подлое террористическое напа-
дение на два объекта компании «Арамко» в брат-
ском Королевстве Саудовская Аравия, которое 
было совершено ранним утром в прошлую субботу. 
Это нападение было произведено с помощью беспи-
лотных летательных аппаратов. В этой связи прави-
тельство Йемена подтверждает свою солидарность 
с Королевством Саудовская Аравия в его борьбе с 
попытками подорвать безопасность и стабильность 
этой страны. Мы поддерживаем все принимаемые 
Королевством Саудовская Аравия меры для борьбы 
с терроризмом и обеспечения безопасности и ста-
бильности в регионе.

События, произошедшие после 8 августа во 
временной столице Адене, а также в некоторых 
провинциях на юге Йемена — включая вооружен-
ный мятеж, осуществленный под руководством 
Южного переходного совета и при поддержке Объ-
единенных Арабских Эмиратов, — требуют от нас 
серьезным и транспарентным образом провести 
обзор положения, с тем чтобы преодолеть сложив-
шуюся сложную ситуацию, проанализировать ее 
причины и предупредить ее негативные послед-
ствия. Суть этой дилеммы — контроль над госу-
дарственными гражданскими и военными струк-
турами, а также нападения на государственную и 
частную собственность. Это уводит нас в сторону 

от нашей главной цели — совершенного хуситами 
при поддержке со стороны Ирана государственного 
переворота.

8 августа военные группы Южного переходно-
го совета подняли вооруженное восстание — вто-
рое после аналогичной попытки в январе 2018 года. 
Эти военные группы, действующие вне рамок го-
сударства, напали на войска законного правитель-
ства, их позиции и объекты в Адене. После этого 
нападения братское Королевство Саудовская Ара-
вия, возглавляющее коалицию, и его мудрые руко-
водители приложили большие усилия для сдержи-
вания этого кризиса, за что мы выражаем им при-
знательность. Вместе с тем повстанцы продолжали 
совершать нападения на государственные учрежде-
ния в двух других мухафазах — в Абьяне и Шабве. 
Национальная армия оказала сопротивление этим 
нападениям, идущим вразрез с целями коалиции, и 
заставила эти военные группы отступить.

К сожалению, 28 августа нас застали врасплох 
удары с воздуха, нанесенные Объединенными 
Арабскими Эмиратами по нашим войскам, разме-
щенным в Адене. Для того чтобы остановить кро-
вопролитие, мы вывели наши подразделения из 
этой временной столицы Йемена. На следующий 
день нас снова застали врасплох продолжающиеся 
незаконные воздушные удары по подразделениям 
национальной армии в Адене и в мухафазе Абьян, 
идущие вразрез с целями коалиции. В результате 
этих нападений погибло большое число военнос-
лужащих национальной армии и многие получили 
ранения.

Мы вновь заявляем о своем безоговорочном 
осуждении непрекращающихся усилий по воору-
жению и поддержке военных групп вне рамок госу-
дарства, какими бы ни были причины этих усилий. 
Кроме того, правительство Йемена приветствует 
призывы к диалогу со стороны братского Королев-
ства Саудовская Аравия. Мы высоко оцениваем по-
зицию Королевства, которая заключается в полном 
неприятии недавней эскалации насилия во времен-
ной столице Адене и в ряде южных мухафаз. Мы 
также благодарим Королевство Саудовская Аравия 
за то, что оно отвергает все последствия этих во-
енных нападений и решительно настаивает на вос-
становлении всех гражданских и военных объектов 
в интересах обеспечения полной безопасности, ста-
бильности, единства и территориальной целостно-
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сти Йемена. Действительно, любая угроза стабиль-
ности Йемена представляет собой угрозу безопас-
ности и стабильности Королевства.

Кроме того, мы высоко оцениваем четкую пози-
цию Королевства Саудовская Аравия в отношении 
поддержки правительства Йемена в лице президен-
та Йеменской Республики Его Превосходительства 
Абда Раббо Мансура Хади Мансура. Мы благо-
дарим Королевство за его усилия по сохранению 
основ йеменского государства и учету интересов 
йеменского народа. Мы выражаем ему признатель-
ность за противодействие хуситскому перевороту и 
за то, что оно не позволяет нам забывать о целях 
коалиции, таких как поддержка легитимности го-
сударства, объединение всех усилий с целью оста-
новить государственный переворот и решение про-
блемы вмешательства Ирана во внутренние дела 
Йемена и региона.

Правительство Йемена прилагает огромные и 
неустанные усилия с целью положить конец кри-
зису и вернуться на правильный путь достижения 
всеобъемлющего мирного урегулирования на ос-
нове согласованного круга ведения, а именно Со-
вета сотрудничества арабских государств Залива и 
его исполнительного механизма, итогов всеобщей 
Конференции по национальному диалогу и соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности, 
особенно резолюции 2216 (2015).

Мы заявляем о своей полной поддержке усилий 
г-на Гриффитса и всех других международных уси-
лий, направленных на достижение в Йемене проч-
ного мира. Правительство Йемена в подтвержде-
ние своей приверженности достижению прочного 
мира приняло участие в ряде дискуссий, последняя 
из которых состоялась в Швеции. Правительство 
выражает свою приверженность осуществлению 
Стокгольмского соглашения: это станет конструк-
тивным шагом вперед в плане укрепления до-
верия, облегчения страданий йеменского народа 
и достижения прочного мира, к которому мы так 
стремимся.

Правительство Йемена демонстрирует боль-
шую гибкость, чтобы спасти Стокгольмское со-
глашение. Однако несговорчивые вооруженные ху-
ситские боевики пытаются выиграть время и водят 
международное сообщество за нос, затягивая во-
йну, продлевая страдания людей и подрывая мир-
ные усилия, осуществляемые под эгидой Органи-

зации Объединенных Наций в лице ее посланника 
г-на Гриффитса. Они могут также подорвать усилия 
Совета по достижению всеобъемлющего политиче-
ского урегулирования на основе согласованного 
круга ведения, что отвечает чаяниям всех йеменцев 
и их стремлению к построению нового федератив-
ного Йемена на основе принципов справедливости, 
равенства, уважения к закону, благого управления 
и национального партнерства в интересах мира, а 
не войны и разрушений.

Несмотря на договоренности, достигнутые на 
шестом совместном заседании Координационно-
го комитета по передислокации, проходившем 8 
и 9  сентября в Ходейде, мы серьезно обеспокоены 
продолжающимися обстрелами, вторжениями и на-
рушениями режима прекращения огня в различных 
провинциях мухафазы Ходейда. Эти нарушения со-
вершаются хуситскими боевиками, действия кото-
рых нацелены против гражданских лиц, что явля-
ется вопиющим нарушением норм международного 
гуманитарного права и стандартов прав человека. 
Эти боевики должны соблюдать все положения 
Стокгольмского соглашения и Соглашения по Хо-
дейде. Они должны оперативно передислоцировать 
свои войска в соответствии с согласованной опера-
тивной концепцией, привести в действие трехсто-
ронний механизм контроля и освободить всех за-
ключенных, задержанных и жертв насильственного 
исчезновения, а также снять блокаду с города Таиз.

Правительство Йемена стремится к достиже-
нию ряда целей. Что касается гуманитарной и эко-
номической областей, то мы ставим перед собой 
задачу увеличить доходы государства, с тем чтобы 
оно могло выплачивать зарплату всем гражданским 
служащим во всех мухафазах. Мы стремимся обе-
спечить доставку топлива во все районы Йемена, 
соблюдая, разумеется, все необходимые нормы без-
опасности и правовые ограничения. Мы стремимся 
не допустить дефицита топлива на местных рын-
ках и манипулирования ценами на топливо. После 
государственного переворота хуситские боевики 
начали взимать налоги, в том числе незаконные 
поборы с импортеров нефтепродуктов. Правитель-
ство Йемена призывает Организацию Объединен-
ных Наций и ее учреждения соблюдать взятые 
обязательства и выполнять свои гуманитарные и 
профессиональные обязанности. Мы настоятельно 
призываем их заставить хуситских боевиков пре-
кратить чинить препятствия усилиям правитель-
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ства, направленным на облегчение гуманитарных 
страданий йеменского народа в нынешних тяжелых 
условиях. Они должны устранить все препятствия 
на пути доставки гуманитарной помощи тем, кто 
в ней нуждается. Мы призываем ввести санкции 
и оказать давление на хуситских боевиков, с тем 
чтобы не дать разразиться нефтяному кризису, ко-
торый лишь ухудшит гуманитарную ситуацию и 
заставит торговцев пойти на нарушения постанов-
лений правительства.

Мы хотели бы предостеречь хуситских боеви-
ков от дальнейших попыток воспрепятствовать де-
ятельности экспертов Организации Объединенных 
Наций по оценке ситуации с танкером FSO SAFER, 
на борту которого находится 1,14 млн баррелей 
сырой нефти. Разлив этой нефти может привести 
к разрушительным экологическим последствиям 
в Красном море. Мы с сожалением констатируем 
молчание международного сообщества по этому 
поводу и настоятельно призываем Генерального 
секретаря и Совет Безопасности принять срочные 
меры для оказания давления на хуситских боеви-
ков, чтобы те не мешали группе экспертов добрать-
ся до танкера и оценить его техническое состояние; 
тем самым мы сможем избежать морской катастро-
фы, последствия которой ощутит на себе не только 
Йемен, но и весь регион.

Иран наносит большой ущерб Йемену и региону 
и играет серьезную подрывную роль, снабжая ору-
жием и финансируя ополченческие формирования 
хуситов. Прикрываясь знаменем иранской револю-
ции, эти ополченцы применяют тактику угнетения 
и пыток, а некоторые районы Йемена превратили 
в плацдарм для запуска ракет, которые угрожают 
безопасности соседних государств и морского су-
доходства в Красном море. Они также подрывают 
региональную и международную безопасность.

В докладах Организации Объединенных На-
ций приведены доказательства поддержки, кото-
рую формирования хуситов получают от Ирана. В 
результате совершенного ополченцами-хуситами 
государственного переворота Йемен сейчас пере-
живает самую тяжелую в мире гуманитарную ка-
тастрофу. Мятежники продолжают совершать бес-
чинства: грабят гуманитарные грузы, наносят бом-

бовые удары по зернохранилищам, осаждают все 
больше городов и деревень и совершают нападения 
на мирных граждан и жилые районы. Они закла-
дывают мины, вербуют детей, разрушают дома по-
литических оппонентов, совершают нападения на 
журналистов, произвольно задерживают людей и 
похищают политических активистов и правозащит-
ников, а также руководителей банков и предприни-
мателей без каких-либо законных на то оснований. 
Все эти действия представляют собой нарушения 
норм международного гуманитарного права и меж-
дународных стандартов в области прав человека.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы подчеркнуть, что без осуществления Согла-
шения по Ходейде дальнейшие консультации не-
возможны. Поэтому мы призываем Совет оказаться 
на высоте возложенных на него обязанностей, обе-
спечив незамедлительное выполнение Соглашения 
и всех его положений.

Я хотел бы также подтвердить, что правитель-
ство Йемена сделало и будет и впредь делать все 
возможное для содействия Организации Объеди-
ненных Наций и ее учреждениям в осуществлении 
их деятельности. Мы готовы к расширению сотруд-
ничества и поддержки в целях обеспечения их спо-
собности беспрепятственно продолжать свою ра-
боту при содействии Организации Объединенных 
Наций. Мы разъяснили это в своем ответе Управле-
нию по координации гуманитарных вопросов.

Для урегулирования конфликта в Йемене необ-
ходимо прекратить государственный переворот и 
восстановить государственные институты, которые 
были взяты под контроль мятежниками. Мы вновь 
призываем Совет выполнить свои резолюции по 
Йемену в целях достижения всеобъемлющего по-
литического урегулирования, которое отвечало бы 
интересам всех йеменцев, и достижения прочного 
мира в рамках согласованных условий.

Председатель: Список ораторов исчерпан. Сей-
час я приглашаю членов Совета на неофициальные 
консультации для дальнейшего обсуждения этого 
вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 05 мин.
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